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  Prvá časť


  IDEM NA VÁS


  



  



  KAPITOLA I.

  ZNAMENIE SEKERY


  Zo severu sa blížila búrka.


  Kočovníci v táboroch roztrúsených po stepiach okolo Chvaliského mora i obyvatelia murovaných miest v delte Itylu sa jej dívali v ústrety, do zlovestnej temnoty, čo ako zvírený kal kypela spoza vzdialeného obzoru, a úpenlivo volali bohov a duše predkov. Búrku považovali za zlé znamenie; dokonca presne vedeli, čo zvestuje. Chýr o pohrome, ktorá vlani v lete postihla severné povodie Itylu, sa už rozletel na všetky svetové strany. Nad Chazarskou ríšou sa vznášala nedobrá predtucha, že čoskoro sa priženie celkom iná, omnoho strašnejšia hrmavica – s oceľovými bleskami, burácaním praskajúcich brán a lejakmi krvi.


  Chadžir, sklonený nad šijou uháňajúceho koňa, vrhol rýchly pohľad ponad plece. Jeho plášť a konský chvost plieskali na pozadí hotového božieho dopustenia. Zhodou okolností práve v okamihu, keď sa obzrel, závesy dažďa nad stepou rozpáral kľukatý blesk a útrobami mračien sa rozlialo fialové svetlo.


  Rachot hromu sa ozval vzápätí, ani nie po troch úderoch srdca. Chadžir zaraz obrátil pohľad dopredu a nemo zaúpel. Hromovládny Kvar, ušetri môj biedny život – azda by si sa neulakomil na takú biednu obeť! Uprostred tej nevyslovenej prosby sa zháčil a v duchu sám seba okríkol za to rúhanie. Pri nástupe k arsijahom, elitným moslimským oddielom chazarskej armády, predsa prijal Alaha a odvrhol staré modly, ktorým sa kedysi klaňal doma, v táboroch Oguzov na východných rovinách.


  „La illaha il-Alláh!“ zvolal a sklonil sa ešte nižšie, až ho konská hriva šibala do tváre. Niet boha okrem Boha. Ochraňuj ma, Všemocný, Dobrodinec, Tvorca. Daj silu tomuto tátošovi, ktorý je mojou súčasťou, tak ako ruka či srdce. Nech vydrží a donesie ma až do cieľa!


  Čuduj sa svete, len čo mu tá modlitba preletela mysľou, v súmračnom šere pred ním sa ukázali svetlá. Chadžir sa trochu nadvihol a srdce mu poskočilo. Vpravo od neho sa niečo zaligotalo, akoby tam stepou pretekala riava tekutého striebra. Pochopil, že je to odraz neba na hladine Itylu, a nahlas zajasal. Bol takmer v cieli! Tie svetlá pred ním, to musí byť Chazaran.


  Opäť sa zablyslo a pred Chadžirom sa zazvíjal jeho vlastný tieň. Lejak sa blížil, už ho zreteľne počul. A podľa toho hrozivého hukotu rozoznal, že to nie je obyčajný dážď.


  Z neba sa sypal ľadovec.


  Opäť kopol koňa do slabín. Pri Prorokovej brade, musí to dokázať, musí sa stratiť v uličkách mesta skôr, než ho na otvorenom priestranstve dostihne a zmetie krupobitie! Veď ho predsa považovali za najrýchlejšieho jazdca v pohraničných jednotkách. Doma sa mu urastení rovesníci posmievali pre jeho šťúplu postavu a úzke, takmer dievčenské plecia. Predpovedali mu osud milenca tých, ktorí pred láskou žien uprednostňovali obcovanie s chlapcami. Aj keď sa hlásil do chazarských služieb – v snahe dokázať, že nie je zženštilý slaboch –, veliteľ naňho spočiatku hľadel ako na jahňa, ktoré si zaumienilo cválať so stádom divokých koní. Časom však pochopil, že Chadžir je síce malý, ale húževnatý, a že menšia váha a útla kostra sa výborne hodia na dlhé jazdy. Kone pod ním vydržali cválať omnoho dlhšie než pod mužmi bežného vzrastu. Preto keď bolo treba doručiť rýchlu správu do voľaktorého opevneného tábora pozdĺž pohraničnej línie alebo do samotného hlavného mesta, tarkan Elazar, ktorý velil severnej armáde, poslal práve po Chadžira. Na územčistého Oguza s vytŕčajúcimi krivými zubami, vďaka ktorým vyzeral, akoby sa neustále prihlúplo usmieval, bolo jednoducho spoľahnutie. Raz dokonca unikol aj tlupe striehnucich Pečenegov – cválal tak rýchlo, že ho nedostihli ani ich šípy, nieto ešte oni samotní.


  Už sa mu viac nikto neposmieval.


  Okrem bohov... ehm, Boha. Ten sa mu dnes podľa všetkého rozhodol dať príučku. Chadžirovi frkli do tváre prvé kvapky, do špicatej koženej čiapky varovne klepla ľadová krúpa. Kôň už hlasno odfrkoval, prenikavo razil potom a z papule mu odletovali chumáče peny. Chadžir počas jazdy z pevnosti Kazarki na Done menil koňa dvakrát – toto bolo tretie zviera nesúce jeho zvláštne upravené sedlo. Prvé dva tátoše vyčerpal, ale nezničil. O osud tohto posledného sa obával. Ale nesmel poľaviť. Mihotavé svetlá Chazaranu už boli naozaj na dosah.


  Podlhovastý kožený tubus, ktorý niesol na chrbte, sa mu zdal ťažší ako inokedy. Akiste preto, že poznal obsah riadkov na pergamenoch stočených vnútri; vedel, akú hrôzu zvestuje Elazar svojim pánom v hlavnom meste.


  S tou neradostnou myšlienkou sa vrútil medzi jurty, chyže a stany na predmestí. Odkedy tu bol naposledy, tábor sa poriadne rozrástol. Chazarská ríša síce strácala niekdajšiu moc, ale to nebránilo príslušníkom všetkých kmeňov z Kaukazu a zo stepí okolo Itylu, Donu a Chvaliského mora, aby sa sťahovali k jej srdcu. Ako mrchožrúty striehnuce na svoj kus koristi.


  Dorazil k prvej obrannej línii, prostému valu z hliny a kamenia s palisádou navrchu. Brána bola stále otvorená. Spomalil a ukázal hliadkam znak arsijahov na bronzovom hrudnom medailóne – bežiaci vlk pod polmesiacom bol možno trochu rúhavým spojením moslimského a pohanského znamenia. Strážcovia mu ustúpili z cesty.


  Keď opäť popchol koňa, búrka ho konečne dostihla. Vietor zašklbal plachtami šiatrov a trofejami z ľudských vlasov na bunčukoch, v špinavých uličkách medzi husto stojacimi jurtami zahučal lejak a vzápätí do prostého opevnenia zabubnoval ľadovec, akoby ho mienil rozmetať na kusy.


  Lenže to už Chadžir cválal pomedzi hlinou omietnuté zruby, chyže a zemľanky samotného mesta a kričal na kupcov, remeselníkov a rybárov, ktorí premenili Chazaran na obrovské trhovisko a teraz rýchlo zatvárali obchody, skladali stánky a zachraňovali tovar pred dažďom, aby sa mu pratali z cesty.


  „Nabok! Všetci nabok! Nechajte ma prejsť! Nesiem posolstvo pre veľkého beja!“


  Vyprevádzaný zvukom rozbíjajúcich sa džbánov, praskotom dreva a zlostnými kliatbami sa prehnal námestím, okolo sídla cteného chazza, vodcu tunajších moslimov, mihol sa popri veľkej mešite i svätyni nebeského boha Tengriho. Ďalšou dlhou uličkou plnou krčiem, nevestincov, kúpeľov, obchodov a remeselníckych dielní dorazil k západnej bráne, ktorá ho vypustila na itylský breh.


  Mohlo sa zdať, že je v cieli. V skutočnosti ho čakal najnebezpečnejší úsek dnešnej cesty.
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  Hlavné mesto Chazarskej ríše ležalo na začiatku košatej itylskej delty, presne v miestach, kde sa mohutná rieka prvýkrát vetvila.


  Pozostávalo z dvoch častí, oddelených riekou. Severovýchodná štvrť, ktorou sa Chadžir práve prehnal, vyrástla len nedávno a neustále sa rozrastala. Prekvital v nej obchod a žili tu vedľa seba moslimovia, kresťania i vyznávači starých božstiev.


  Juhozápadná časť Chazaranu, nazývaná aj Atyl, ležala na opačnom brehu a bola podstatne staršia a honosnejšia. Chránila ju masívna kamenná hradba, spoza ktorej vykúkali strechy tehlových domov a židovských synagóg. V tejto štvrti mesta sídlili úrady, súdy a celkovo správa ríše, nechýbali rozľahlé vojenské ubytovne s početnou posádkou.


  V skutočnosti však malo mesto ešte tretiu časť. Uprostred rieky sa rozprestieral rozľahlý Zlatý ostrov a na ňom sa týčil pyšný palácový komplex. Tu mali svoje prepychové sídla kagan Jozef ben Áron, potomok prastarej dynastie Bulanovcov a duchovný vládca Chazarov, ako aj veľký bej Herod, hlavný správca ríše a vrchný veliteľ vojska.


  Keďže riečne koryto tu bolo nestále a výška hladiny sa často menila, oba brehy spájal plávajúci most, dotýkajúci sa severného konca Zlatého ostrova. Pozostával z radu rozmerných doskových pramíc, pevne pozväzovaných lanami. Pramice spočívali na plavákoch podobných dlhým člnom s ostrými kýlmi, aby most kládol vode čo najmenší odpor.


  Práve prechodu po plávajúcom moste sa Chadžir obával. Aby znížil ohrozenie, na nábreží zosadol a vkročil na most po vlastných, pričom chvejúceho sa tátoša viedol na uzde za sebou. Divé počasie rozbúrilo rieku, takže sa celá konštrukcia vlnila a hlasno škrípala. Nikto by sa za týchto okolností na most neodvážil, ale Chadžir nemohol čakať, kým búrka poľaví. Nemal čas. Včasné doručenie správy, to bolo jeho poslanie, jeho dôkaz sebe samému i všetkým ostatným, že je rovnako cenný, ba dokonca cennejší ako väčšina žoldnierov v jednotkách arsijahov.


  S tichými modlitbami na perách sa potácal vpred. Ľadovec neprestával klepotať do jeho čiapky a plášťom zakrytých pliec. Našťastie krúpy neboli príliš veľké, takže zásahy, spočiatku celkom ostré, sa zliali do jednotvárneho tlaku. Omnoho horšie bolo, že drevo pod jeho chodidlami pokryla zradná zmes vody a ľadu. Kôň mal čo robiť, aby sa nepošmykol – z predstavy pádu do rozhnevanej rieky vystrašene fŕkal a gúľal očami. Aj Chadžir sa musel občas zastaviť a znovu získať rovnováhu.


  Boh však bol k mužovi i zvieraťu milosrdný. Ešte než sa celkom zotmelo, posol vyviedol koňa na severný breh Zlatého ostrova. Po dláždenej ceste rýchlo vystúpil k bráne dobre opevneného palácového komplexu a ukázal strážcom znamenie vlka a polmesiaca. Kliali, že musia v tom nečase vyliezť zo strážnice, ale dôležitého posla nenechali stáť vonku. Zaviedli ho dovnútra, do sucha a tepla, kde neporušené puzdro s pergamenmi prevzal starší dôstojník. Spýtal sa Chadžira, či má odovzdať aj nejakú tajnú správu, aké sa nikdy nezapisovali, ale zverovali len poslovej pamäti, ale keď dostal odmietavú odpoveď, zvrtol sa a odniesol posolstvo sám.


  Chadžirova úloha sa tým skončila. Aspoň na nejaký čas. Strážnici ho chceli hneď usadiť ku stolu a ponúknuť mu víno a teplú polievku, ale povedal, že nie je až taký unavený, a vybral sa vlastnoručne opatriť uštvaného koníka, ktorý ho zachránil pred blýskavicou a krupobitím uprostred stepi. Urobil to aj napriek tomu, že vedel, ako veľmi bude odpočinok potrebovať.


  Povaha správy mu totiž prezrádzala, že hneď na úsvite bude musieť s naliehavou odpoveďou vyraziť naspäť na sever.
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  Vietor, lejak a ľadovec sa oborili do okien kaganovho paláca tak náhle, až sa Semira prekvapene obzrela. Tabuľky zo vzácneho bagdadského skla zadrnčali pod náporom zlostných živlov, avšak napriek princezninej obave sa nerozprskli na priehrštia lesklých črepov. Na severe sa zablyslo; voda na skle premenila blesk na rozpitú svetelnú škvrnu.


  Čo sa plašíš, hlúpa koza? zahriakla v duchu samu seba. Vari si sa nezľakla, že hromovládny Wasilla priletel z kaukazských štítov až k ústiu Itylu, aby pred bohom Chazarov predvádzal svoju silu?


  Obrátila zrak naspäť do siene a opäť nasadila pevný, odmeraný výraz. Nech si okolo sediaci hodnostári, vezíri, kňazi a dôstojníci nemyslia, že je slabá, ustráchaná ženská. Neznášala, keď ju muži považovali za vec, ktorú treba ochraňovať. Za rozmaznané dievča, ktoré kniežací otecko chová v bavlnke pre urodzeného ženícha.


  A to predsa nie si, opakovala si v duchu ako mnohokrát predtým. Si princezná Alanov, ktorých predkami boli vznešení a obávaní Sarmati! A o nich predsa báje tvrdia, že ich ženy boli rovnako dobrými jazdkyňami a bojovníčkami ako muži, ba neraz po ich boku cválali do bitiek.


  Semira cítila – nie, vedela to! –, že v nej koluje krv tých sarmatských amazoniek. Napriek otcovým námietkam najradšej spoznávala rodnú Alaniu zo sedla rýchleho koňa. Preháňala sa po zelených kaukazských údoliach či stepiach v severnom pohraničí a pripadala si ako bojovná kňažná z dávnych čias, strážiaca svoje panstvo. A keby zbadala nepriateľov, trebárs zlodejských Kassogov zo západných úvalov či prašivých Pečenegov od Donu, ktorí z alanských pasienkov často kradli dobytok, veru by si vedela poradiť. Aj napriek štíhlej postave mala dosť sily, aby napla skladaný luk z rohoviny, a dokázala šípom skoliť letiacu kačku. Občas dokonca tasila šabľu a tak dlho dobiedzala do kniežacích družiníkov, ktorí ju na tých výjazdoch sprevádzali, až kým ich to nedopálilo a neskrížili s ňou čepele. Keď sa o tom dopočul jej otec, veľkoknieža Jochanan, zakaždým soptil:


  „Načisto z teba ošediviem, ty svojhlavé, neposlušné mača! Mal by som ťa prehnúť cez koleno, naložiť ti na zadok a hneď zajtra ti vystrojiť svadbu. Máš už predsa sedemnásť rokov. Si stará! Už dávno si mala rodiť potomkov udatnému Akchulatovi!“


  Áno, to mal byť jej osud. Akchulat bol následníkom trónu v kráľovstve Sarir, ktoré s Alaniou susedilo na východe a bolo obývané bojovnými Avarmi. Alani a Avari žili v mieri a spojenectve a tradične to potvrdzovali manželskými zväzkami medzi vladárskymi rodmi. Preto Semiru už v útlom detstve zasľúbili avarskému princovi Akchulatovi.


  Knieža Jochanan však svoje hrozby nikdy nesplnil. Na svoju jedinú dcéru v živote nevztiahol ruku a do vydaja ju taktiež nepoháňal. Nemal totiž mužských potomkov a vzhľadom na zranenie, ktoré mu pred niekoľkými rokmi spôsobil pečenežský šíp, už ani žiadnych nesplodí. Upäl sa preto na dcéru a miloval ju ako syna. To bol napokon aj dôvod, prečo toleroval jej záľubu v jazde na koni, lukostreľbe, šermovaní, poľovačke a ďalších neženských kratochvíľach.


  A Semira to využívala, ba občas aj zneužívala. Vzala si do hlavy, že práve cez ňu môže ožiť tradícia bojovných žien. Bridila sa jej predstava, že bude kvokajúcou domácou sliepkou, ktorá sa stará o ohnisko, vychováva deti, pečie mäso a varí čierne pivo. A keď sa jej kohút vráti domov z vojnovej výpravy, bude poslušne čupieť v kúte a dozerať na to, aby mal stále plný džbán. Kdeže. Cítila sa byť právoplatným následníkom bojovného rodu Achsartagovcov, z ktorého vzišiel jej otec a všetci alanskí vládcovia. Občas dokonca zašla v predstavách tak ďaleko, že sa videla sedieť na slonovinou vykladanom tróne v pevnosti Magaš a vládnuť Alanii ako prvý ženský sajnag-aldar, vládca Čierneho brala, ako jej súkmeňovci titulovali veľkoknieža.


  Lenže jej naivné predstavy – a vlastne aj plány jej otca – sa zosypali ako domček zo slamiek, keď koncom zimy dorazili do Alanie vyslanci kagana Jozefa. Svoje posolstvo predniesli zdvorilo, no v slovách veľkého panovníka Chazarov predsa zreteľne zaznieval nástojčivý tón, čo nestrpel odmietnutie.


  Jochanan vtedy upadol do zlej, takmer nebezpečnej nálady. Na prejavy vzdoru však teraz nebol čas. Ani na obavy z avarskej pomsty, keď sa Akchulat dozvie, že alanskú princeznú, ktorá mu bola odjakživa zasľúbená, odviedli do vzdialeného Chazaranu a vydali za jedného z kaganových synov. A tak sa Jochanan hneď na jar vydal na cestu k ústiu Itylu. S početným vojenským sprievodom a Semirou po boku.


  Za oknami sa opäť zablyslo, na stenách paláca zahučal lejak s krupobitím. „Búrka zo severu,“ zahundral Jochanan a napil sa vína zo zlatej čaše. „Zlé znamenie.“


  Semira naňho úkosom pozerala. Jej otec mal ako väčšina Alanov modré oči a plavé vlasy s ryšavým nádychom. No hoci ešte nemal ani päťdesiat rokov, zrak mu už vybledol a vlasy začínali rednúť a šedivieť. Kým Semira mala vlasy ako z krútiacich sa medených drôtov – doslova žiarili aj cez jemný závoj, prichytený striebornou čelenkou a splývajúci na neslušne obnažené plecia –, tie jeho vyzerali ako vlákna zájdeného striebra.


  „Kvôli tomu som ťa predsa požiadal o stretnutie,“ opáčil kagan Jozef ben Áron. Panovník Chazarskej ríše bol objemný prešedivený šesťdesiatnik. Napoly sedel, napoly ležal naproti vládcovi Alanov, taktiež rozvalenému na kožušinách a zamatových vankúšoch. Poloha oboch vládcov, keďže ani jeden z nich nesedel vyššie či pohodlnejšie, mala naznačovať ich rovnocennosť. Semira sa však od iných žien líšila aj v tom, že rozumela politike, preto vedela, že je to len ilúzia.


  „Krvilačný vlk z Kyjeva sa vraj už každú chvíľu pohne z Bolgaru a vyrazí popri Ityle na juh,“ pokračoval Jozef rozvážnym tónom. Bol to vzdelaný muž a Semira o ňom vedela, že vo voľných chvíľach vlastnoručne spisuje históriu Chazarskej ríše a vedie živú korešpondenciu s rabínmi a židovskými učencami po celom svete. Zároveň však mal povesť schopného politika, pripraveného tvrdo vyjednávať a ešte tvrdšie dávať najavo svoju prevahu. „Som si istý, že ho proti nám nahuckali tie zákerné intrigánske potkany z Konštantínopola. Gréci by boli najradšej, keby Chazari zmizli z povrchu zemského. Nedokážu prehryznúť, že veľký podiel z bohatstva, čo prúdi po Hodvábnej ceste cez Chórezm a Arméniu, končí na našich trhoch a slúži nám k zveľaďovaniu ríše. A tak proti nám neúnavne štvú iné národy a snažia sa nás oslabiť či celkom zničiť. Napokon, Alani o tom vedia svoje, nemám pravdu, drahý švagor?“


  Semira opäť po očku pozrela na otca. Vyznala sa totiž nielen v politike, ale aj v dejinách. Alani a Chazari boli voľakedy spojencami, najmä v dobách chazarsko-arabských vojen, keď vedno odrazili útoky bagdadského kalifátu. Neskôr sa však rozkmotrili, pretože Chazari prijali židovskú vieru a Alani kresťanstvo. Samotné náboženstvo by rozkol nespôsobilo, Chazari boli v otázkach viery pomerne zhovievaví, lenže prijatie kresťanstva zároveň znamenalo, že sa Alani dostali pod vplyv vládcov z Konštantínopola. Odvekí súperi Chazarov prefíkanými intrigami poštvali koalíciu kaukazských kmeňov, vedenú Alanmi, proti Chazaranu. Zhruba pred štyridsiatimi rokmi vypukla vojna. Chazari v nej drvivo zvíťazili a ich vtedajší kagan Áron II. zajal alanské knieža, Jochananovho otca. Milosrdne ušetril jeho život pod podmienkou, že sa Alani opäť podriadia Chazarom. Alani nemali inú možnosť. Odvrhli kresťanstvo, pretože zbabelí Gréci im vo vojne beztak neprišli na pomoc, a prijali židovskú vieru. Na potvrdenie mieru sa alanská princezná, Jochananova sestra, musela vydať za Áronovho vtedy ešte nedospelého syna Jozefa.


  Preto slová, ktoré pred chvíľou padli, dôrazne pripomenuli, kto je tu vládca a kto poslušný vazal.


  Alebo nie až taký poslušný?


  „Len vševediaci vlčí praotec Warchag vie, či sú za tým skutočne Gréci,“ zdvihol Jochanan hlavu a hlas mal síce chrapľavý, ale zvučný a zrozumiteľný. Navyše sa zámerne dopustil rúhania – Alani v chazarskej porobe naoko prijali židovskú vieru, no v skutočnosti zostali pohanmi. Vieru v starých bohov v nich neudusilo žiadne z nových náboženstiev – prijímali ich len preto, aby udržali krok so svetom a naklonili si vládcov susedných krajín. „Kyjevskí Varjagovia majú aj bez ich nabádania a podlého našepkávania dosť dôvodov nenávidieť Chazarov. Už dvakrát podnikli lúpežné výpravy do týchto končín...“


  „Obe skončili neúspechom,“ uťal kagan. „Do Kyjeva sa vrátili len úbohé zvyšky varjažského vojska.“


  „Veď práve. Kyjevčania určite túžia po pomste. Nezabúdaj, že ťaženie na Kaukaz pred dvadsiatimi rokmi viedol ukrutný Sveneld. Počul som, že je teraz Svjatoslavovým pobočníkom a má veľký vplyv na jeho rozhodnutia. Akiste to bol práve on, kto vnútil mladému kniežaťu myšlienku na túto výpravu.“


  Búrka vonku zalomozila hlasnejšie. Do okien sa opierali čoraz divšie poryvy vetra.


  „Nehovoriac o varjažskom útoku, ktorý sa uskutočnil ešte za vlády kniežaťa Helgiho,“ dodal Jochanan. „Všetci si pamätáme, čo sa vtedy stalo. Ako sa Chazari s Varjagmi najprv dohodli a potom ich zradili a pozabíjali.“


  „Načo sa rýpeš v starých ranách?“ zavrčal kagan a v očiach sa mu hnevlivo zablyslo – alebo to bol len odraz blýskavice vonku?


  „Starých, ale nezhojených. Varjagovia nezabúdajú. Ba čo horšie – sú učenliví. Dvakrát zlyhali pri pokuse otvoriť si cestu k Chvaliskému moru, ale vieš, čo sa hovorí: do tretice všetko dobré...“


  „Hovorme k veci, elteber!“


  Jochanan sa pri tom oslovení viditeľne mykol, akoby ho bodla neviditeľná čepeľ. Hoci to slovo znamenalo vládca alebo náčelník, Chazari ním titulovali panovníkov podriadených kmeňov a z Jozefových úst v tejto chvíli zaznelo skôr ako sluha či otrok.


  „Podstatné je len to, že Svjatoslav sa blíži,“ pokračoval kagan. „Hoci mu len nedávno narástli fúzy, je to vraj prefíkaný vládca a navyše schopný vojvodca. Vie, ako si nakloniť mužov; jeho družina je mu údajne bezvýhradne oddaná. Podľa všetkého je to najlepšie vojsko, aké kedy Varjagovia zhromaždili. Navyše sa k nim pridal prekliaty zradca Ahmed ibn Džafar aj s celou bulharskou zbrojnou silou. Dá sa očakávať, že cestou sa k nim pripojí kočovnícka čvarga z itylských stepí, dychtiaca po našich bohatstvách – Baškiri, Burtasi, Pečenegovia a mnohí ďalší. Môže sa ich nazbierať obrovská presila. A to znamená, že nám nepomôže ani tradičná chazarská výhoda – vynikajúce jazdectvo.“


  „Áno, Chazari potrebujú pomoc,“ prikývol Jochanan.


  „Nielen Chazari,“ opravil ho kagan ostro. „Uvedom si, že Varjagovia naším územím len prejdú za vidinou omnoho väčších bohatstiev ďalej na juhu. Láka ich Chórezm a arabský kalifát, o tom niet pochýb. Keď mali tú odvahu a drzosť ohrozovať Konštantínopol, prečo by sa neoborili na hradby samotného Bagdadu? A cestou na juh budú rabovať a ničiť všetko, na čo im padne zrak. Buď si istý, že kaukazské kniežatstvá neobídu. Aj Varjagom sa isto dostalo do uší, že staré rozprávky o zlatých rúnach v skutočnosti hovoria o bohatstve, ktoré ťažíte zo zlatonosných kaukazských riek. A ak sa náhodou spoliehaš na staré známosti,“ ostrie Jozefovho hlasu bolo odrazu potreté jedom, „daj si pozor, aby si sa kruto nezmýlil. Varjagovia sú zradné plemeno a na nejaké staré spojenectvá nezvyknú brať ohľad.“


  Jochanan sa zamračil. Semira si domyslela, na čo kagan naráža. Jej otec velil alanským oddielom, ktoré sa pred dvadsiatimi rokmi pridali k varjažskému útoku na chvaliské pobrežie. Jochanan sa osobne poznal so zlorečeným Sveneldom.


  „Uisťujem ťa,“ zašomral veľkoknieža, „že to spojenectvo vychladlo viac ako kosti môjho otca v kniežacom kurgane na pohrebnom poli v Magaši.“


  „Tak nehovor o kyjevskom útoku, akoby ohrozoval iba Chazarov. Situácia nestojí tak, že mne hrozí pohroma a ty si ten dobrodinec, ktorý vypočul moje prosby a láskavo ma prišiel zachrániť. Spojenectvo je jedinou spásou pre nás oboch, pre môj i tvoj národ. Potrebujeme sa navzájom! A to platí pre všetky kmene a národy okolo Chvaliského mora a na Kaukaze.“


  „Súhlasím, no zároveň mi to robí starosti. Požiadal si ma, aby som priviedol svoju dcéru. Chceš spečatiť naše spojenectvo manželstvom Semiry s jedným z tvojich synov...“


  „Bude to pre ňu i celý tvoj rod nesmierna pocta.“


  „Nepochybne. Ale zároveň mi to spôsobí značné ťažkosti. Semira je už od detstva zasľúbená avarskému princovi Akchulatovi. Jeho otec, starý vládca Sariru, v zime zomrel, a Akchulat konečne zasadol na zlatý trón v skalnej pevnosti Humradž vysoko na kaukazskom úbočí...“


  „O tom dobre viem.“


  „Hneď potom ma požiadal, aby som mu dal Semiru za ženu, ako som sa už pred rokmi dohodol s jeho otcom. Lenže než som stihol splniť sľub, prišli poslovia z Chazaranu. Kvôli tvojej žiadosti som musel Akchulata odmietnuť. To ho poníži, urazí a rozhnevá. Nemusím ti pripomínať, akí sú Avari popudliví a bojovní, ako radi využijú každú zámienku na vojnu. Dobré vzťahy Alanie a Sariru sa rozplynú ako ranná hmla v prvom slnečnom lúči. A keďže značná časť môjho vojska ma sprevádzala k Itylu, kniežatstvo Alanov teraz vážne ohrozuje pomstychtivý Akchulat.“


  „Vyslov sa,“ prižmúril Jozef oči. „Čo žiadaš?“


  „Potrebujem istú... náhradu za to, že zostanem po tvojom boku bojovať s Varjagmi a zatiaľ nechám moju krajinu bez ochrany zoči-voči nepriateľským susedom.“


  „Bez ochrany? Nebalamuť ma, ctihodný švagor. Som si istý, že si s prípadným nájazdom sarirských Avarov rátal a nechal si doma dosť silné posádky, aby ubránili pohraničie.“


  „Ale iste,“ pousmial sa Jochanan. „Lenže tie posádky potrebujú lepšie zbrane, kone a zásoby. To im môžem takto na diaľku zabezpečiť len s dostatočne ťažkým mešcom. Keď si budem istý, že mám chrbát krytý proti rozhnevanému Akchulatovi, Semira sa vydá za tvojho syna.“


  Semiru kdesi vnútri pichla myšlienka, že sa ju otec práve snaží predať ako nejakú kobylu. Musela si v duchu pripomenúť, že jej svadba s chazarským princom je tak či tak nevyhnutná a nemôže teda otcovi zazlievať, že sa z nej snaží vyťažiť čo najviac pre svoje kniežatstvo. Vlastne by bol mizerný vládca, keby sa o to nepokúsil.


  Krupobitie konečne ustalo, no dážď neustále bubnoval do okien a hromobitie rozochvievalo steny ostrovného paláca.


  „Nemalo to byť skôr naopak?“ prerušil Jozef odmlku. „Keďže si pred chvíľou s takou chuťou prejavil svoje pohanské zmýšľanie, mal by som ti asi pripomenúť židovské zvyky. Pretože, či sa ti to páči, alebo nie, Alani prijali židovskú vieru. Mal by si si na to rýchlo spomenúť, inak s tebou nemienim ďalej vyjednávať.“


  „Keď na tom trváš, pokojne budem velebiť hebrejského Boha,“ mykol Jochanan plecami.


  „V tom prípade si spomeň na židovský zvyk, že otec nevesty prináša veno. A čím je rodina ženícha bohatšia a urodzenejšia, tým je veno štedrejšie. Je to otcova platba za zväzok s dobrým rodom. Nemusím ti hádam zdôrazňovať, že ťa princeznina svadba zviaže s veľmi dobrou a veľmi vznešenou rodinou.“


  „O tom vôbec nepochybujem,“ pripustil Jochanan. „Ty si však akosi pozabudol, že Semira veno dostane. A nie hocijaké. Toto veno má pre teba neoceniteľnú hodnotu.“


  „Myslíš svoje vojsko?“


  „Čo iné? Päťtisíc alanských jazdcov čaká v tábore za mestom a na môj rozkaz vyrazia na sever bojovať s Varjagmi. Sotva za týchto okolností nájdeš lepšie veno pre nevestu svojho syna. A ako prejav vďaky za tento nesmierne cenný dar, švagor,“ vložil Jochanan do oslovenia rovnako neúprimnú vrelosť ako pred chvíľou Jozef, „očakávam tvoju podporu proti avarským záškodníkom v tyle.“


  Kagan skrivil pery, akoby chcel povedať niečo veľmi neúctivé, ale prežrel pýchu, zalial ju dúškom vína a pokýval hlavou. „Chápem. Chceš byť žoldnierom? Chceš bojovať za peniaze ako Oguzi alebo Pečenegovia? Dobre teda, nech je po tvojom. Dostaneš zaplatené.“


  Jochanan sa uvoľnil a spokojne prikývol. Dosiahol aspoň malé víťazstvo. „Ďakujem ti. Vždy som vedel, že si múdry muž. Múdry a štedrý. Koniec koncov, táto vojna je o ochrane chazarských obchodných záujmov. Ak sa skončí naším víťazstvom, bude to znamenať ďalšie príjmy do tvojej pokladnice. Takže nech už moju podporu oceníš akokoľvek vysokou sumou, všetko sa ti mnohonásobne vráti. Teraz prerokujme záležitosti svadby.“


  Semira cítila, ako sa jej srdce rozbúšilo rýchlejšie. Akoby si až teraz uvedomila, že jej osud je spečatený a že sa už nevráti do Alanie. Nebude viac cválať slobodná po úpätiach zasnežených kopcov, kúpať sa v jazierkach pod vodopádmi a strieľať z luku v preslnených bukových lesoch. Odrazu si pripadala ako zviera, za ktorým sa znenazdajky zabuchli vráta klietky. A skutočnosť, že mreže boli z rýdzeho zlata, na tom vôbec nič nemenila.


  „Toto sú moji synovia Judah a Dávid,“ ukázal Jozef na mládencov, ktorí sedeli po jeho boku. Semira na nich pozrela a hoci bola zvyknutá dívať sa mužom do očí, najmä keď svojich osobných strážcov vyzývala na cvičný súboj, teraz sa pristihla pri tom, že nesmelo klopí zrak. Čo sa to so mnou deje? Vari vo mne pri prvej zmienke o vydaji zhasol oheň sarmatských divožienok? Bohovia, azda sa nečervenám!


  Dávid mal zhruba osemnásť rokov, Judah bol o čosi starší. Fúzy mali ešte jemné a riedke. Obaja vyzerali byť z dobrej krvi, črty mali súmerné a telá štíhle, pritom však pevné. Zreteľne sa podobali na otca, no medzi sebou sa líšili farbou vlasov – kým Judahove boli svetlé, Dávid ich mal čierne ako žúžoľ. Aj pokožku mal mladší junák o čosi tmavšiu, akoby opálenú južným slnkom. Nebolo ťažké určiť, kde sa tá odlišnosť berie – kagan Jozef mal viacero manželiek, väčšinou princezien spriatelených či porobených národov. Kým Dávid bol synom urodzenej chazarskej židovky z mesta Semender, Judahovou matkou bola alanská princezná, dcéra onoho zajatého alanského sajnag-aldara.


  „A kde je Herod?“ spýtal sa Jochanan.


  Hovoril o kaganovom najstaršom synovi. Už podľa mena, ktoré pochádzalo z hebrejského slova „hrdina“, Semira predpokladala, že bude z princov najsúcejší. Veď inak by nezastával úrad beja, správcu ríše a najvyššieho veliteľa armády. Herod bol synom Jozefovej prvej ženy, ktorá pochádzala z kmeňa Pečenegov. Z jej krvi vraj prešla do syna bojovnosť a priebojnosť. Pochopiteľne – na to, aby sa v takom mladom veku dostal do takého vysokého úradu, naozaj nestačilo byť len kaganovým synom.


  „Počul som, že ani on ešte nemá ženu,“ pokračoval Jochanan. „Pravdupovediac, nazdával som sa, že ženíchom mojej dcéry bude práve on.“


  Jozef pokrútil hlavou. „Nie. Herod je práve teraz plne vyťažený štátnymi záležitosťami. Ako veliteľ vojska sa dňom i nocou zaoberá plánmi na obranu ríše a výcvikom mužov. Môj návrh, aby sa oženil, ostro odmietol. Vraj sa v tejto situácii nemieni ničím rozptyľovať, a ja to považujem za múdre a plne to schvaľujem.“


  Semira sa musela ovládnuť, aby sa neuškrnula. Ako sa totiž dopočula, medzi Jozefom a Herodom nevládli práve najvrúcnejšie vzťahy. Vraj to nejako súviselo so smrťou Herodovej matky – viac podrobností nezistila, ale medzi kagana a najstaršieho princa to vnieslo odcudzenie a škriepky. Možno by Jozef rád zbavil Heroda úradu, lenže princ medzitým sústredil vo svojich rukách značnú moc a čiastočne sa tým vymanil spod kaganovho vplyvu. Mal na povel vojsko, hlavne vražedných arsijahov. Keby chcel, mohol Jozefa pokojne zosadiť, ba odstrániť, a stať sa absolútnym vládcom. Preto mu určite bolo ukradnuté, či otec schvaľuje jeho rozhodnutia, alebo nie.


  „Chápem,“ povedal Jochanan, hoci v jeho hlase bolo počuť sklamanie. Mal dojem, že Jozef nechce oženiť Heroda skôr preto, že pre najstaršieho syna hľadá niečo lepšie. Akoby mu princezná Alanov nebola dosť dobrá. „Tak kto bude ženíchom pre moju dcéru?“


  „Judah,“ ukázal Jozef na prostredného syna. Semira spod sklopených mihalníc vrhla rýchly pohľad na svetlovlasého mládenca. Zachytil ho a opätoval. Bez náznaku vľúdnosti či väčšieho záujmu. Semira odvrátila zrak. Dúfala, že sa chazarský vládca rozhodne inak. Niežeby sa jej mladší Dávid pozdával viac, ale Judah bol synom Jochananovej sestry, takže vlastne jej bratranec. A Semira počula, že zo zväzku pokrvných príbuzných sa často rodia choré deti.


  „Takže Judah,“ prikývol alanský vládca. „Dobre teda. Čo hovoríš na svoju budúcu nevestu, vznešený princ?“


  Judah venoval Semire opäť ten chladný, takmer ľahostajný pohľad.


  „Je celkom pekná. Ale neuraz sa, elteber, zdá sa mi trochu chudá. Poriadna židovská manželka by mala byť širšia v bokoch. Ani väčšie prsia by nezaškodili.“


  „Je silná,“ ozval sa náhle Dávid. Semira naňho prekvapene pozrela. Čosi v tóne jeho hlasu ju zaujalo – a pobadala, že ani pohľad, ktorým si ju mladší princ premeriava, nie je taký odmeraný ako Judahov. „Stavím sa, že vie jazdiť na koni a strieľať z luku.“


  „To teda vie,“ opáčil Jochanan a na Semirino prekvapenie sa hrdo usmial.


  Kagan si povzdychol. „Také sú ženy Alanov. Odjakživa boli. Ozýva sa v nich divá sarmatská krv. Aj tvoja matka, Judah, bola podobná. Ako dáka kaukazská vlčica. Ale neboj sa, aj tvoju nevestu tehotenstvo zaokrúhli a naplní jej prsia.“


  Jozefov bodrý tón uvoľnil napätie v sieni a nálada sa zlepšila. Aspoň prítomným mužom určite. Semiru však pocit zvieraťa v klietke neopustil. Vlčica. To si teda vystihol, starý. Šelma, ktorú práve lapili a nadosmrti uväznili. Čosi pritiahlo jej pohľad naspäť k Dávidovi. A opäť zostala zaskočená – ani mladší princ nezdieľal veselosť ostatných hodovníkov. Díval sa na ňu. Skúmavo, zamyslene. Čosi v jeho výraze naznačovalo, že je povznesený nad prízemnosti, ktoré tak pobavili spoločnosť, a myšlienky má kdesi inde. Semira sa pristihla pri tom, že je zvedavá, čo tmavovlasému princovi práve beží hlavou.


  „Viac vína!“ zamával Jozef ben Áron na sluhov. „Naplňte čaše!“


  No práve v okamihu, keď zdvihli poháre a kagan sa nadýchol, aby vyjednávanie zavŕšil slávnostným prípitkom, na chodbe pred sieňou vypukol rozruch. Obaja vládcovia i ostatní prítomní sa znepokojene obzreli k veľkým pozláteným dverám. Vzápätí sa vráta roztvorili a do siene vtrhol zvuk náhliacich sa nôh a vzrušených hlasov.


  „Herod?“ zvolal Jozef a hneď sa zviechal z podušiek.


  Do siene vkročil najstarší princ, mocný bej, najvyšší správca, vojvodca a podľa niektorých skutočný vládca Chazarskej ríše.


  Semira naňho pozrela a zadržala dych.
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  Ak si niekto pod titulom „správca ríše“ predstavil bledého, vypaseného, zlatom ovešaného úradníka s očami pokazenými civením do účtovných záznamov, Herodov zjav ho rýchlo vyviedol z omylu. Bol očividne silný, razantný a dusil v sebe vášne, ktoré každú chvíľu hrozili vytrysknúť ničivým prúdom.


  Pečenežský pôvod by mu hádal málokto. Síce mal ich bronzovú pokožku, tmavohnedé vlasy a oči podobné temným škáram, ale kým jeho príbuzní z matkinej strany tradične nosili hladko oholené tváre, on si nechal narásť fúzy a špicatú briadku. Kočovnícku krv najvýraznejšie popieral svojou urastenou postavou – bol o pol hlavy vyšší ako Judah či Dávid, telo samý sval, plecia široké.


  Strohý odev v nezvyčajne tmavých farbách pozostával z košele, dlhého brokátového kabátca s rukávmi po lakte a nohavíc zakasaných do vysokých kožených čižiem. Jediné, čo narúšalo strohý, neokázalý zovňajšok, boli strieborné krúžky v ušiach a opasok s jagavou prackou a nákončím. V okovanej pošve pri boku sa mu hompáľala výrazne zakrivená šabľa, ktorú národy na juhu nazývali šamšir.


  V sieni jeho rázny príchod, hraničiaci až s trúfalosťou, vyvolal vzrušený šum.


  „Syn môj,“ privítal ho Jozef chladným hlasom. „Keď niekam vstúpiš, akoby tam vletel sokol. Stalo sa niečo?“


  „Dorazil posol zo severnej hranice,“ odvetil Herod a zdvihol ruku so zvinutými pergamenmi. Nemusel ani zvyšovať hlas, a predsa jeho slová zvučne duneli sieňou.


  „Správy od Elazara?“


  „Okrem iného.“ Herod zastal pred otcom a rozvinul pergameny. Prvý bol husto popísaný, na druhom sa výrazným rozšafným písmom črtalo len zopár slov a akási kresba. „Tarkan posiela podrobné hlásenie o stave pohraničných táborov a pevností – počty vojakov a zbraní, ale aj hodnotenie morálky posádok. Takisto hovorí o pohyboch kočovníckych družín, ktoré už vetria korisť a nedočkavo snoria po stepi. Elazar dôrazne žiada o posily. Ale to sú vojenské záležitosti, o ktoré sa postarám, ako mi povinnosť káže. Teba bude viac zaujímať druhý list.“


  Jozef so zvrašteným čelom zobral podávaný pergamen. Prebehol ho zrakom a zamračil sa ešte viac.


  „Odkiaľ to prišlo?“ pozrel na beja.


  „Zo severu. Priviezol to nejaký kupec v loďke, čo priplávala po Ityle.“


  Jozef pokýval hlavou. Potom sa obrátil k hosťom, ktorí napätím a zvedavosťou ani nedýchali.


  „Arabské písmo,“ zhodnotil. „Správu zrejme napísal nejaký bulharský pisár.“


  „Je to list od emira Ahmeda?“ hádal Judah.


  „Nie.“


  „Tak od koho, otče? Nenapínaj nás. Čo tam stojí?“


  Kagan sa zhlboka nadýchol. „Píše sa tu:


  Idem na vás!


  Zakopte svoje zlato a schovajte ženy a deti, plemeno chazarské.


  Už čoskoro zaplatíte za všetky zrady a zákernosti, ktoré ste podnikli proti Kyjevu!


  Som bližšie, než si myslíte! Dýcham vám na krk a čoskoro sa doň zahryznem!“


  „A podpis?“ zachripel Judah do ticha, ktoré sa po tých slovách rozhostilo.


  „Načo?“ zavrčal na mladšieho brata Herod. „Je to výstraha od samotného Svjatoslava. Hádam si nemyslíš, že sa ten smradľavý divoch dokáže podpísať?“


  „Načmáral sem svoj znak,“ vysúkal zo seba Jozef a obrátil pergamen tak, aby ho všetci videli. „Myslím, že je dostatočne výrečný.“


  Chazarskí a alanskí hodnostári s úžasom civeli na prosto načrtnutý obrázok bojovej širočiny.


  „Perúnova sekera!“ nezdržala sa Semira, a keďže to boli prvé slová, ktoré v ten večer vyslovila, všetci muži k nej obrátili prekvapené pohľady. „Znamenie vojny!“
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  „Čo urobíme?“ vydýchol Jozef ben Áron a klesol naspäť na podušky. Sluha mu rýchlo vtisol do prstov čašu s vínom. Vyzeralo to, akoby si chazarský panovník až vďaka tej drzej, nevýslovne bezočivej vyhrážke uvedomil vážnosť hrozby, ktorej jeho národ čelí.


  „Zavrieme brány a otvoríme truhlice,“ navrhol rýchlo rabín Cháim, najvyšší židovský duchovný v Chazarane. „Tak ako to už neraz urobili v Konštantínopole. Zakaždým, keď Varjagovia dorazili k mestu, Gréci zamkli brány, chvíľu nechali tú čvargu drancovať predmestia a potom jej jednoducho zaplatili, aby zase odtiahli. K tomu podpísali zopár zmlúv, ktoré zvýhodňovali kyjevských kupcov na gréckych trhoch, a všetci boli ako- -tak spokojní.“


  „Nezmysel,“ zavrčal Herod tak neúctivo, až rabína myklo. „Toto nie je ďalšia z tých lúpežných výprav. A Svjatoslav nie je obyčajný lúpežník ako Ingvar či Helgi. Je to skutočný vojvodca, ktorému nejde len o to, aby domov priviezol zopár truhlíc zlata a čriedu otrokov. Chce posunúť hranice Kyjeva a urobiť z neho ozajstnú mocnosť. Nie je to dostatočne jasné z jeho odkazu? Keby nás chcel iba vydierať a zastrašovať, aby sme od ľaku srali zlato, napísal by to. Lenže toto je... prísľub pomsty. Za to, čo postretlo Varjagov v týchto končinách pred dvadsiatimi a päťdesiatimi rokmi. Svjatoslav nás nechce okradnúť, chce nás zmiesť z povrchu zemského!“


  „Ak je to naozaj tak,“ zdvihol k nemu oči Jozef ben Áron, „ako sa zachováme? Nebude naozaj najrozumnejšie zatvoriť sa v meste? Kyjevčania určite nemajú dobývacie stroje. Nedostanú sa cez hradby...“


  „Ale majú člny. Vylodia sa na Zlatom ostrove, obkľúčia naše paláce a budú búšiť do ich brán a múrov, kým nepopraskajú.“ Herod sa rozhliadol po vystrašených hodnostároch. „Nie, otče, nebudeme sa schovávať. Práve naopak – pôjdeme im oproti. Nedovolíme Varjagom, aby sa čo i len priblížili k mestu – cestou by vydrancovali celé povodie a spôsobili nám nevýslovné škody. Musíme ich zastaviť už na severných hraniciach!“


  „Vari sa s nimi nemieniš stretnúť v priamom boji?!“


  „Presne to mám v úmysle,“ zablyslo sa v princových temných očiach. „Už som vydal rozkaz, aby sa vojsko čo najskôr vychystalo na odchod.“


  „Bez môjho súhlasu?“ zvolal Jozef.


  „Za vojenské záležitosti zodpovedám ja,“ odsekol Herod ešte tvrdšie.


  „Ale nemôžeš o osude celej ríše rozhodnúť svojvoľne, bez porady so mnou!“ rozhorčoval sa kagan. „Ak máme vstúpiť do vojnového stavu, musí o tom rokovať zhromaždenie najlepších chazarských mužov!“


  „Ak máme vstúpiť do vojnového stavu?“ zopakoval princ a vyceril zuby. „My už dávno sme vo vojnovom stave! Toto tu,“ pichol prstom do pergamenu so znamením sekery, „je zjavné vyhlásenie vojny. A my musíme okamžite konať! Hádam si nemyslíš, že budem v tejto otázke vyčkávať na rozhodnutie hŕstky starých rabínov a vypasených vezírov! Nenapadne im nič lepšie, len schladiť varjažskú zúrivosť chladnými mincami. Odmietam vyčkávať na vaše návrhy. Sme Chazari, ktorí zvíťazili vo vojnách s mocným kalifátom! Odrazili sme Grékov aj nimi podnecované útoky stepných národov i kaukazských kmeňov! Už dvakrát sme si poradili aj s veľkými varjažskými nájazdmi. Niektorí tvrdia, že ríša je slabá, naša krv zredla a voľakedajší spojenci sa od nás odvrátili. Ale to nie je pravda! Máme arsijahov, najlepších bojovníkov široko-ďaleko. Máme pečenežských žoldnierov v opevnených táboroch pozdĺž severnej hranice. Prišli pomocné jednotky z Arranu, Širvanu, Chórezmu a päťtisíc jazdcov z Alanie,“ pozrel na Jochanana. „Sme silní, otče! Povediem vojsko do severných stepí a budem čeliť nepriateľovi so všetkou urputnosťou. Boh je s nami a dopraje nám víťazstvo!“


  „Ja pôjdem tiež!“ zvolal Judah, strhnutý bratovou plamennou rečou. „Ukážeme všetkým mrchožrútom v susedstve, že Chazari sa nenechajú vymazať z máp, a už vôbec nie svorkou nejakých špinavých barbarov!“


  Jozef sa na nich dlho zamračene díval. Vášne, ktoré Herod v sieni rozvíril, sa pomaly vytrácali.


  „Vidím, že si už rozhodnutý, Herod,“ povedal napokon trpko. „A keďže arsijahovia podliehajú tvojim rozkazom, nemám ako tvoju vôľu zmeniť, ba ani ovplyvniť. Och, syn môj,“ zastenal, „prirýchlo si sa vymanil z môjho vplyvu a podľahol dojmu, že si zvrchovaným vládcom Chazarov. Musím ťa však varovať – nepovažuj ma za slabú a bezvýznamnú palácovú bábku, za zošedivený prežitok starých čias...“


  „Nepovažujem, otče,“ opáčil Herod o čosi krotkejšie. „Na zdĺhavé porady však nemáme čas. Treba okamžite prejsť k činom. Aj to najmenšie zaváhanie sa nám môže stať osudným.“


  „Zároveň ale nesmieme konať s horúcou hlavou. Najprv podniknime všetky kroky, ktoré môžu nepriateľa oslabiť ešte predtým, ako s ním naozaj skrížime zbrane.“


  „Už v tejto veci konám. Poštveme proti Kyjevčanom kočovnícke kmene. Pred niekoľkými dňami som poslal správu veľkému náčelníkovi Oguzov, elteberovi Küdarkinovi. Pripojil som truhlicu zlata a prisľúbil mu omnoho štedrejšiu odmenu, ak bude bojovať na našej strane.“


  „Lenže ani Oguzi Varjagov nezastavia,“ namietol Jozef.


  „Pravdaže nie. Ale kým sa cez nich Svjatoslav preseká, spôsobia mu ťažké straty. K našim hraniciam pritiahne už oslabený. Potom naňho udrieme a rozprášime tú jeho psiu svorku po stepi.“


  „Obávam sa,“ ozval sa Jochanan, doposiaľ len pozorne načúvajúci, „že nepriateľa podceňujete. Nezabúdajte, ako ľahko si podrobil Bulharov. Nepotreboval ani búchať na brány ich miest. Vylákal ich von a ľsťou pokoril a zlomil. Svjatoslav je líška prešibaná.“


  „Nedostane príležitosť skúšať na nás svoje varjažské úskoky,“ odfrkol si Herod. „Nebudeme s ním vyjednávať ako ten bulharský zbabelec Ahmed. Necháme prehovoriť iba meče a ostré hroty šípov.“


  Jozef ben Áron pokýval hlavou. „Dobre, syn môj. Presadil si svoj názor a zjavne máš jasný plán. Hneď ráno začni chystať vojsko. Budeš jeho hlavným veliteľom.“


  Herod sa uklonil.


  „Dovoľ aj mne ísť do boja, otče!“ naliehal Judah.


  „Nepotrebujem ťa,“ zavrčal naňho Herod. „Zostaň doma a hraj šach so svojimi zmäkčilými palácovými poskokmi. Z figúrok aspoň nestrieka krv. Nezašpiníš si svoje drahé šaty.“


  „Len choď, Judah,“ nevšímal si beja Jozef. Zjavne mu napadlo, že nezaškodí mať v Herodovej blízkosti niekoho svojho, spoľahlivého človeka, ktorý dozrie na konanie spupného princa. „Je najvyšší čas, aby si získal vojnové skúsenosti.“


  Semira pozrela na Dávida. Očakávala, že aj najmladší princ sa hrdo postaví a požiada otca o dovolenie cválať s bratmi do boja. No neurobil to. Vôbec nič nevravel, len bystrými očami sledoval počínanie kagana a starších princov, pozorne načúval a všetky myšlienky a pocity schoval za nepreniknuteľným výrazom tváre. Semiru jeho nečinnosť sklamala, ba podráždila. Taká zbabelosť! Ešte pred chvíľou verila, že v Dávidovi sa skrýva čosi viac. Teraz jej bola omnoho bližšia oduševnenosť a bojovnosť, ktorú prejavovali Herod a Judah.


  Kagan Jozef sa obrátil k Jochananovi.


  „Prišlo to skôr, než sme mysleli, ctihodný sajnag-aldar. Dodržíš svoj sľub a povedieš Alanov do boja? Podriadiš sa Herodovmu veleniu?“


  „Tak som sľúbil. Ale čo so svadbou? Počkáme s ňou až do Judahovho návratu z bojiska?“


  „Kdeže. Naše spojenectvo treba spečatiť hneď. Želám si, aby Judah odcválal do boja už ako ženatý muž a tvoj zať.“


  „Takže kedy vystrojíme svadbu?“


  „Načo čakať? Rabín Cháim ich oddá hneď zajtra.“


  Semira preglgla naprázdno. Dojem zvieraťa v klietke bol fuč. Vystriedal ho pocit odsúdenca, nad ktorým práve vyriekli osudný ortieľ.
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  Chadžira zobudili ešte pred úsvitom. Napokon ho únava zmohla priamo v stajni a zaspal na sene pri koňoch. Strážcovia ho hodnú chvíľu hľadali, takže ho do nového dňa vyslalo podráždené kopnutie veliteľa hliadky. Posol si však z toho ťažkú hlavu nerobil, bol na také zaobchádzanie zvyknutý.


  Dali mu naspäť jeho nepremokavé kožené puzdro, avšak s novým obsahom. Ako mu prezradil utáraný strážca, na pergamenoch boli zapísané príkazy samotného bega Heroda. Chadžir ich mal čo najskôr doručiť do pevnosti Sarkel na rieke Don a odovzdať do rúk tarkana Elazara.


  Nešomral, nesťažoval sa na príliš krátky oddych. Narýchlo si odbavil rannú modlitbu a vyskočil na čerstvého koňa.


  Nad zelenými rovinami rozrezanými rozstrapkanou stuhou Itylu sa ešte len váhavo rozvidnievalo, keď sa Chadžir prehnal bránami a uličkami západného mesta a po blatistej ceste vinúcej sa popri rieke vyrazil na severozápad.


  Dážď ustal už voľakedy uprostred noci. Teraz na stepi ležal príkrov hustej hmly. Osamelý, cvalom sa ženúci jazdec v nej zmizol ako duch.


  



  KAPITOLA II.

  KORISŤ A SLÁVA


  Modla stála na trávnatej plošine vysoko na svahu, tesne pod lesom. Vyvýšenina sa týčila nad sútokom dvoch riek – južné úpätie obtekal majestátny Ityl, zo severu ho napájala Červená rieka.


  Popravde, modla nestála za veľa – od iných neopracovaných balvanov roztrúsených okolo sa líšila len tým, že ju pokrývali runy a jednoduché, hrubo vyryté obrazce. Einar Sigmarsson si s tým nerobil ťažkú hlavu. Svojmu účelu ten kameň, vsadený medzi machom zarastené korene starého košatého dubiska, poslúži dobre. Severskí bohovia neohŕňali nosy nad prostými obetiskami. Neboli ako božstvá veľkých južných národov, ktoré sa odmietali zjaviť, pokiaľ sa im niekto neklaňal v obrovských bieloskvúcich chrámoch so zlatými strechami – a niektoré sa neukázali ani v nich.


  Zo sviežej jarnej trávy vykukovali biele kamene, tvoriace posvätný kruh s modlou a stromom uprostred.


  Einar do kruhu smelo – a možno trochu opovážlivo – vkročil. Za ním viedli dvaja pobočníci nepokojného mladého býka. Medzitým z veľkého tábora pri sútoku stúpali po úbočí slávnostne vystrojení Varjagovia, vchádzali na plošinu a rozostavovali sa po obvode obetiska. Einar pohľadom skúmal posvätný kameň. Rytiny ešte neobrúsili živly, takže sa dalo rozoznať, že tu neveľmi šikovná ruka zobrazila fúzatého muža v dvojkolesovom voze, ťahanom záprahom statných capov. Bojovník zvieral v ruke ozrutné bojové kladivo. Z neho vyletovali kľukaté blesky a triafali obrov, škriatkov a veľké hady, zvíjajúce sa pod kolesami voza.


  Takže Thór, pokýval Einar zamyslene hlavou. Osobne síce uprednostňoval jednookého Všeotca, ale ani Odinov udatný syn nebol na zahodenie. Ak týmto obradom prejde na Einarovu družinu aspoň zlomok moci zo strašného kladiva Mjóllnir, postrachu všetkých démonov na zemi i v Asgarde, nepochybne budú žať jeden bojový úspech za druhým.


  „Začnime, kým sa celkom nezotmie,“ pokynul Einar pomocníkom. Býk bol čoraz nervóznejší, akoby vedel, že tmavé fľaky nepatria k pôvodnému sfarbeniu balvana. Muži museli zo všetkých síl potiahnuť povrazmi priviazanými k jeho rohom, aby ho dostali bližšie. Einar sa rozhliadol po účastníkoch rituálu za líniou z bielych kameňov a pozdvihol obe ruky. V jednej zvieral obetnú sekeru s krátkym poriskom a masívnym ostrím.


  Šum hlasov postupne stíchol.


  „Mocný Thór!“ zvolal. „Zabijak trollov, krotiteľ strašného midgardského hada, prvorodený syn veľkého Odina! Prišli sme si ťa uctiť krvou a požiadať o priazeň na nadchádzajúcej vojnovej výprave! Už zajtra spustíme lode na vodu a poplávame na juh, do kraja Bulharov. Vlani ma ponížili a chceli ma mučiť a popraviť ako obyčajného zlodeja. Dopraj mi, aby som sa im mohol patrične odmeniť! Ako platbu prijmi krv tohto zvie raťa!“


  Einar zovrel porisko v oboch dlaniach. Pomocníci potiahli býka tak, aby čo najlepšie odhalili jeho šiju.


  „Veľký Thór!“ zvolal Einar znovu a rozohnal sa.


  „Zadrž!“ zrúkol ktosi v dave.


  Sigmarsson sa zháčil. Z očí, ktorými preletel zhromaždenie, mu sršalo viac bleskov než z Thórovho mlatu za jeho chrbtom.


  „Vyzývam ťa!“ dodal hlas. „Na život a na smrť! O titul konunga a veliteľa výpravy!“


  „Tak nevybľakuj z tieňa a predstúp!“ vyštekol Einar podráždene a sklonil sekeru. Býk gúľal očami. Spod chvosta mu do trávy posvätného kruhu plesklo lajno.


  Zástup sa roztrhol a biele kamene prekročil šľachovitý muž v šupinatom pancieri a vysokej prilbici. V pravačke zvieral vyštrbený meč.


  „Ferth?“ prižmúril Einar oči. „Pomiatol si sa? Čo to do teba vošlo?“


  „Rozhodol som sa!“ zahulákal vyzývateľ a viditeľne sa zapotácal. „Keď si sa sem na jeseň priplazil aj so zvyškami Bragiho vojska, môj dvorec sa ti stal útočiskom. Dokonca som ti pomohol odraziť Čeremisov, ktorí šli po tvojej stope a túžili dokončiť tie jatky, rozpútané hore na Červenej rieke. Prichýlil som ťa na zimu ako vlastného brata. A ako si sa mi odmenil? Poza môj chrbát si nahováral mojich mužov na výpravu do Bulharska. Veľkohubými sľubmi si im pomotal hlavy, postupne si prebral velenie a teraz si zrejme myslíš, že si konungom celej Ferthskally!“


  „Si ožratý, Ferth,“ zachmúril sa Einar. „Od rána leješ do gágora medovinu a pivo a teraz nevieš, čo hovoríš. Uzavreli sme dohodu, že výpravu povedieme spolu, ako rovný s rovným. Ako bratia!“


  „Naozaj? Tak prečo si bez môjho vedomia rozkázal mužom, že vyplávame už zajtra? Prečo ty vedieš tento obrad? Na tomto obetisku má jedine moja ruka právo preliať krv na Thórovu počesť!“


  „To predsa nemusíme riešiť zbraňou,“ pokúsil sa Einar upokojiť situáciu, hoci v sebe očividne dusil podráždenie. „Vrátime sa do dvorca, posadíme sa k džbánu a o všetkom sa pozhovárame...“


  „Nie!“ zdvihol Ferth ruku a výhražne zatriasol mečom. „Stačilo ľstivých rečí a falošných sľubov. Vlk nemá dve hlavy. Výpravu do Bulharska nemôžu viesť dvaja náčelníci. Konung musí byť len jeden, a my teraz rozhodneme, ktorý z nás to bude. Súd bohov, stará dobrá hólmganga! Chop sa meča!“


  „Varujem ťa, Ferth,“ prešiel Einarov hlas do výhražného vrčania. „Netvrdím, že som lepší bojovník ako ty. Ale dnes som toho vypil podstatne menej než ty. Chľast síce dodáva odvahu, ale berie rozvahu. A hoci niektorí tvrdia opak, v boji určite nie je dobrým pomocníkom. Ledva stojíš na nohách, takže by to nebol poctivý súboj. Radšej by sme mali...“


  „Zavri už konečne hubu!“ zreval Ferth, rozohnal sa mečom a vyrazil rovno k Einarovi.


  Sigmarsson o krok cúvol a mierne sa prikrčil. Ferth nezrozumiteľne zavyl, vychrlil zo seba dlho potláčaný hnev a nevraživosť, a z celej sily švihol mečom. Einar sa zubatej čepeli poľahky vyhol; keď dopadla do prázdna, opitý Ferth nadobro stratil rovnováhu. Nasledujúce Einarove pohyby už riadil inštinkt bojovníka – zvrtol sa za protivníkom, ktorý spadol na kolená, a bez zaváhania ho sekol do zátylku. Sekera bola dobre nabrúsená a úder mocný. Ferthova hlava sa skotúľala do trávy a obrazec Thóra na balvane začliapal gejzír krvi z hladko odťatého krku.


  Zhromaždenie, ktoré pri Ferthovom útoku vzrušene zahučalo, naraz zmĺklo.


  Bezhlavé telo sa zvalilo medzi korene duba a naposledy šklblo nohami. Teľa zavoňalo krv, splašene zabučalo a zaspätkovalo, dobreže sa mužom nevytrhlo z rúk.


  „Doriti,“ zahromžil Einar. „Do zasranej prasacej riti!“


  Chvíľu stál so sklopeným zrakom, ruka so sekerou ovisnutá vedľa tela. Potom sa obrátil tvárou k obarenému zhromaždeniu.


  „Toto som nechcel,“ precedil cez zuby. „Prisahám, že som neplánoval Fertha zabiť. Nemal som ani potuchy, že v sebe dusí toľkú nenávisť.“


  „Thór rozhodol!“ zvolal pohotovo jeden z Einarových pobočníkov. Patril k mužom, ktorých po vlaňajšej porážke helgardského vojska pri Červenej rieke Einar vytiahol z močarísk a zachránil pred čeremiskými prenasledovateľmi. „Hólmganga prebehla, ako zákony kážu! Stala sa vôľa bohov! Ko-nung! Ko-nung!“


  S tými slovami vytiahol meč a začal si búchať rukoväťou do prsného panciera. Chlapi, ktorí do Ferthskally prišli s Einarom, sa okamžite pridali. Postupne sa preberali aj zaskočení Ferthovi muži a zbor hlasov silnel.


  „Ko-nung! Ko-nung!“


  A kým mu zhruba stopäťdesiat mužov prevolávalo na slávu, Einar znovu zodvihol sekeru a jediným úderom skolil býka. Na posvätnom kameni sa ľudská krv zmiešala s krvou obetovaného zvieraťa.


  „Ko-nung! Ko-nung!“


  Einar si spomenul sa slovo politika, ktoré sa naučil vlani v Bulharsku. Politika Varjagov, ich zápas o moc a chápanie spravodlivosti, to všetko bolo také jednoduché a... čisté! Takzvané civilizované národy boli rovnako kruté a bezohľadné ako Varjagovia, ale nikdy veci neriešili priamo, tvárou v tvár, ako to práve urobil on. Možno bol tento spôsob barbarskejší, ale zároveň mu pripadal čestnejší.


  Oslavné volanie mužov a vôňa krvi mu rozbúšili srdce. Zvrtol sa čelom k davu a rázne rozpažil ruky. Zo sekery v jeho pästi stekala býčia krv. Pokrik a rytmický lomoz ešte zosilneli.


  Lenže potom, z ničoho nič, sa hučiaci zbor náhle zlomil a rozpadol na jednotlivé hlasy, v ktorých pre zmenu znela obava.


  „Konung!“ zvolal varovne jeden z pobočníkov a vyšklbol spoza opaska sekeru na dlhom porisku. Einar naňho pozrel a zistil, že muž sa vystrašene díva kamsi za jeho chrbát.


  Novopečený veliteľ sa otočil.


  V lese za posvätným kameňom a dubom sa už šerilo. V hustnúcom prítmí sa rozhýbali tiene.


  Vyzeralo to, akoby preliata krv namiesto bohov vyvolala zákerných lesných démonov.
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  Einar sa opäť bojovne nahrbil a tuho zovrel porisko širočiny. Dvaja pobočníci zaujali postavenie po jeho bokoch. Pokrikovanie a treskot železa za ich chrbtami svedčili o tom, že aj ostatní Varjagovia sa chystajú priskočiť veliteľovi na pomoc.


  Mohutný tieň na kraji lesa dupol kopytom. Einarovi sa čiastočne uľavilo – keď nič iné, aspoň to nebol nehmotný prízrak. Čokoľvek, čo vydáva pri chôdzi zvuky, má telo z mäsa a kostí, a teda je možné do toho rúbať.


  Z lesa vykročil statný tmavý kôň. Jazdec na jeho chrbte narovnal hlavu, dosiaľ sklonenú pred konármi, a pritiahol uzdu. Žrebec zastal na kraji posvätného kruhu.


  Einar na neznámeho ohúrene civel. Bol zahalený do ošklbaného čierneho odevu a cez plecia mal prehodenú tmavú medvediu kožušinu. S pochmúrnym zovňajškom kontrastovala mŕtvolne bledá, načisto lysá hlava so škaredo zjazvenou pokožkou.


  „Démon!“ skríkol ktorýsi z chlapov. „Privábila ho vôňa ľudskej krvi!“


  Niekto hodil oštep. Mieril dobre, ale tesne predtým, než hrot preklal cudzincovo telo, muž bleskovo mávol pravou rukou. Zaznelo zarinčanie, akoby oštep narazil do niečoho kovového, hoci žiadnu zbroj nevideli. Zbraň spadla do trávy.


  Varjagovia sa rozkričali.


  „Prestaňte!“ zrúkol Einar a rozpažil ruky, akoby bol čarodejník a chcel medzi neznámeho a zhromaždenie vztýčiť neviditeľnú stenu. „Ja ho poznám!“


  To chlapom zobralo vietor z plachiet. Odhodlaný krik zoslabol. Einer urobil krok k jazdcovi.


  „Koščej?“ spýtal sa opatrne. „Si to ty? Neklame ma zrak?“


  „Oči máš úplne v poriadku, Sigmarsson,“ odvetil jazdec syčivým hlasom, ktorý Varjagov nadobro umlčal.


  Začuli dupot ďalších koní. Lesom prichádzali záhadné tiene, potom sa kde-tu matne zablysla oceľ a napokon sa zo šera začali vynárať statní ozbrojenci.


  Muži na obetisku na nich zízali s poklesnutými bradami. Tí z nich, ktorí sa zúčastnili jesenného ťaženia nebohého Bragiho Halvorssona proti Čeremisom, ich totiž spoznávali. Doteraz boli presvedčení, že už žiadneho z nich nikdy neuvidia, preto keď tí stratenci teraz vychádzali z lesa a zastavovali kone na kraji obetiska, nejeden Varjag si pomyslel, že sa mu zjavila družina mátoh, prízrakov, duchov mŕtvych.


  „Pri bohoch,“ zachripel Sigmarsson. „Vy ste sa vrátili.“


  „Zdravím ťa, Einar,“ povedal plavovlasý obor v čele družiny, zoskočil z koňa, podišiel ku konungovi a natiahol k nemu ruku.


  Einar krátko zaváhal, kým sa odvážil gesto opätovať.


  „Vitaj, Muromec,“ pousmial sa nesmelo.
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  „Tak, priateľu, predveď svoju pohostinnosť!“ zvolal Iľja bodro a lačným pohľadom preletel dlhý hodovný stôl, ku ktorému sa nedočkavo hrnuli siedmi bohatieri i Einar so svojou osobnou družinou. „Čím dobrým nás ponúkneš na zvítanie?“


  „Božské sudičky nepochybne tkajú nite vašich životov z rýdzeho zlata, bohatieri,“ škeril sa Sigmarsson. „Dorazili ste sem akurát v predvečer spustenia našich drakarov na vodu. To znamená v čase rozlúčkovej hostiny. Len pozrite, na stôl sa už nosí pečená jahňacina, tamhľa sa varí za kotol diviny, a to ešte napichneme na ražeň toho býčka z obetiska – bohom isto stačila jeho krv, o mäso sa postaráme my...“


  „K jedlu sa dostaneme neskôr,“ prerušil ho Iľja nedočkavo. „Ja hovorím o poriadnom prípitku. Čo žblnká v sudoch a džbánoch?“


  „Čo ti len hrdlo ráči. Tmavé pivo, nedávno uvarené a dobre vychladené...“


  „Studené pivo?“ prerušil ho Mikula Seljanovič a nakrčil pórovitý nos. „Čo je to za hnus? Pivo sa má piť správne zohriate!“


  „Mýliš sa, priateľu, nie je to hnus. Práve naopak, vychladené pivo chutí lepšie ako zohriate. Ďalej je tu celý šík džbánov s medovinou – je trochu kyslá, ale zato tuhá, rýchlo rozveselí. Nuž a práve na túto príležitosť som schovával súdok semenderského červeného, najlepšieho vína z chýrnych chazarských vinohradov. Čomu dáš prednosť, Muromec?“


  „Prečo vyberať?“ zaleskli sa Iľjovi oči. „Ochutnáme zo všetkého, pekne zaradom! Ale začnime medovinou, tá nám zahreje skrehnuté kosti – Vesna síce klope na dvere, ale z celodennej jazdy chladnými lesmi človeka aj tak oziaba. No tak, nalievaj, nalievaj!“


  Einara tá výzva celkom pobavila, ale všimol si, že prešedivený Jegor Svjatogor a strapatý Mikula si za Iľjovým chrbtom vymenili zachmúrené pohľady. Muromec postrehol, že Varjag začudovane hľadí ponad jeho plece. Pochopil a zvrtol sa k svojim druhom.


  „Čo je?“ zavrčal, keď videl ich nesúhlasné výrazy. „Už zase vynášate rozsudky za mojím chrbtom? To si nemôžem ani pripiť s priateľom bez toho, aby ste to ošomrali?“


  „Keby išlo len o ten prípitok, nikto by si s tým hlavu nelámal,“ odsekol Jegor. „Ale ty vieš, že nezostane len pri ňom. Kroť sa s tou pijatikou, chlapče. Vlani v lete si sa držal statočne; ako-tak si sa zbavil korheľstva, ktoré si si vypestoval doma v Karačarove, keď si medovinou zaháňal mrzácke a odstrčenecké bôle. Lenže v zime u Čudov si zase začal bezuzdne slopať...“


  „A čo iného sa tam dalo robiť?“ odvrkol Iľja podráždene a obrátil sa k Einarovi. „Sneh nás odrezal od sveta a tých niekoľko mesiacov v Parange sa nedalo prežiť bez chľastu. Cez deň som sa poctivo cvičil v zaobchádzaní s mečom a lukom, po nociach som pil ako dúha. A nielen ja!“


  „Učinená Valhalla,“ usmieval sa Sigmarsson. „Takým osudom odmieňajú bohovia najväčších hrdinov – cez deň bojujú, v noci hodujú, všetko s plným nasadením.“


  „Vidíte?“ fľochol Iľja po ostatných bohatieroch. „Ten varjažský lúpežník mi rozumie.“


  „Lebo nevie,“ zahundral Mikula, „ako sa v posledných dňoch každé ráno trasieš, krútiš sa v kŕčoch, grciaš a občas, keď si myslíš, že ťa nikto nepočuje, aj skučíš bolesťou. Možno nemáme právo vyčítať ti pijanstvo – veď všetci si radi prepláchneme papule dačím ostrejším. Všetci okrem tamto Koščeja, ktorý sa v poslednej dobe živí bohovia vedia čím – možno krvou panien...“


  Tajomný muž v čiernom sa Seljanovičovi odmenil len studeným pohľadom.


  „... ale čo je veľa, to je veľa,“ obrátil sa Mikula naspäť k Muromcovi. „Čudi sami pobadali, ako ti pijatika začína škodiť a oberať ťa o silu. Nevšimol si si, ako pred tebou nenápadne schovávali džbány a súdky?“


  „Nie, to som si teda nevšimol!“


  „Pretože ti medovina zahmlila zrak,“ pridal Jegor. „Dúfali sme, že po odchode z Parangy sa to zlepší, že sa na cestách prestaneš dennodenne ožierať do bezvedomia. Ale ako vidím, nebude to také ľahké. Spamätaj sa, synak!“


  Iľja sa nadýchol k ostrej odpovedi, ale keď videl nesúhlasné pohľady ostatných členov družiny, Aljošu, Samsona a Danila, zase vyfúkol, mávol rukou a obrátil sa k Einarovi.


  „Nepočúvaj ich, priateľu!“ zvolal s hranou veselosťou. „Naplň mi kovš, nech si pripijeme na zvítanie!“


  Medzitým sa Varjagovia aj kyjevskí bohatieri pousádzali okolo stola. Vyrezávané kreslo za vrchstolom zívalo prázdnotou, no Einarovi pobočníci neváhali, prinútili nového konunga vstať z obyčajnej lavice a zaujať čestné miesto. Zjavne bol z toho trochu v rozpakoch. Dvorec ešte pred súmrakom patril Ferthovi a on sa tu stále cítil ako hosť. Ale tak už to medzi Varjagmi chodilo – dnes sedíš na vladárskom stolci, zajtra tvoj popol víri nad chladnúcou pahrebou z pohrebnej hranice.


  Pri prípitku si už aj Einar všimol, že Iľja, hoci mal povesť siláka, dvíha kovš k ústam rozochvenou rukou a medovinu do seba leje dychtivo, nedočkavo, až mu crčí po zlatistých fúzoch. Ako človek, čo sa niekoľko dní potácal rozžeravenou púšťou a konečne našiel oázu s jazierkom.


  Hodovníci zborovo zastenali, odgrgli si, spakruky utreli fúzy a pustili sa do jedla.


  „Takže sa ti to podarilo, Einar,“ zamumlal Jegor s plnými ústami a hodil jahňaciu kosť cez plece; na podlahe sa o ňu okamžite pobili psi. „Ušiel si čeremiským prenasledovateľom.“


  „Hej,“ prikývol Sigmarsson, roztrhol krajec chleba a nabral ním z misky hustú zmes diviny a rozvarenej zeleniny. „Hádam desať dní som sa nenápadne zakrádal popri Červenej rieke a zbieral v lesoch a močariskách zvyšky Bragiho vojska. Niektorých sa nám dokonca podarilo vyslobodiť z Varganovho zajatia. Napokon som dal dokopy asi sedemdesiat chlapov.“


  „To nie je málo.“


  „Tiež si myslím. Vo Ferthovom dvorci sme prečkali zimu, lízali si rany a vyzerali, kedy sa konečne začnú lámať ľady.“


  „Vravel si, že chceš ráno odplávať,“ zaujímal sa Mikula. „Kam? Čo máš v pláne?“


  „Môžete trikrát hádať. Ak prirátam aj Ferthových mužov, tak mám teraz na povel asi... stopäťdesiat chlapov. A po Bragim tu zostali všetky lode. Takže sa pustím po prúde.“


  „Do Bulharska? Čo tam? Pridáš sa k Svjatoslavovi na výprave do Chazarska?“


  „E-e,“ pokrútil Einar hlavou. „Podľa toho, čo viem, Svjatoslav práve v týchto dňoch vyráža z Bolgaru na juh. Možno už je na ceste.“


  Bohatieri do konunga začreli pohľady – okrem Iľju, ktorý si práve z džbánu tretíkrát napĺňal kovš, a Koščeja, ktorý striedmo jedol a, ako zvyčajne, mal neprítomný výraz, akoby ho okolité dianie a reči vonkoncom nezaujímali.


  „Á-ha,“ prižmúril Jegor oči. „Chápem. Emir a veľkoknieža vytiahli päty aj s väčšinou zbrojného ľudu a Bulharsko ti zostalo napospas.“


  „Som už raz taký,“ pokrčil Einar plecami. „Lupič a hrdlorez. Veď ma poznáte. Trochu postraším v Bolgare a potom vyplávam proti prúdu Kamy. Budem zhŕňať korisť z kupeckých osád a táborov v povodí. Pekne po varjažsky – tu obchod, tam trochu drancovania. Vraj tadiaľ preteká množstvo tovaru. Cez leto si nahonobím a potom pôjdem prezimovať do Helgardu – po Bragiho smrti zostalo hradisko bez pána.“


  „Veľká škoda, že si sa nevzdal zbojníckych chúťok,“ vzdychol si Jegor. „Tieto tvoje sklony z nás môžu opäť urobiť nepriateľov.“


  Okolo sediaci Varjagovia spozorneli. Konung však nevyzeral, že by to považoval za urážku či podnet na hádku. Naopak – chápavo prikývol.


  „Ja viem. Ste stále oddaní Svjatoslavovi a Bulharsko je teraz vlastne kyjevskou dŕžavou. Ak naň zaútočím, budem konať proti vášmu pánovi.“


  „Presne tak to je,“ prisvedčil Jegor. „Ale nemuselo by.“


  „Nemuselo,“ usmial sa Einar, „ak sa ku mne pridáte.“


  „Predstavoval som si to presne naopak. Poď ty s nami.“


  „Na výpravu proti Chazarom?“


  „Uhm.“


  „Lenže to by znamenalo podriadiť sa Svjatoslavovi.“ Einarove veselé oči zľahka potemneli. „Mužovi, ktorý ma nie tak dávno odsúdil na smrť.“


  „Keď mu sľúbiš vernosť, na všetko zabudne. Prihovoríme sa za teba.“


  „Mám vari žobroniť o milosť? Toho sa nedočkáte.“


  „Kto vraví, že sa máš doprosovať? Veľkoknieža nikdy nežiada, aby pred ním niekto padal na kolená...“


  „Mýliš sa. Už som pred ním kľačal. Doteraz ma pália jazvy od biča, ktorý udieral na jeho povel.“


  „Lenže vtedy si bol odsúdenec, lapený štvanec. Tentoraz budeš veliteľom žoldnierov, ktorí prídu ako slobodní muži a ponúknu Svjatoslavovi svoje meče a sekery. Tam na juhu sa mu zíde každý bojaschopný chlap. Neodmietne ťa, o tom som presvedčený, ako je Boh nado mnou. Skôr ťa privíta s otvorenou náručou.“


  „Možno. Lenže prečo by som mal na to všetko pristúpiť? V Bulharsku ma čakajú hory koristi, ktorá je ľahko dostupná, takmer nestrážená, priam prosí, aby sa jej niekto zmocnil. V Chazarsku by som si ju musel tvrdo vybojovať.“


  „A práve v tom je ten rozdiel, Sigmarsson,“ pozrel mu Jegor rovno do očí. „Nevrav mi, že korisť je to jediné, na čom ti záleží. Pozemský blahobyt je predsa pominuteľný. Aby ťa valkýry odniesli do Valhally, aby si mohol zasadnúť na čestné miesto za Odinovým stolom, musíš v živote získať niečo viac. Určite vieš, čo mám na mysli.“


  „Isteže viem,“ zachmúril sa Einar. „Vojnovú slávu.“


  „Presne. A tá ťa čaká v ríši Chazarov, nie na lúpežnej výprave kdesi v osadách pozdĺž Kamy. Nevravte mi,“ rozhliadol sa aj po ostatných načúvajúcich mužoch, „že v nikom z vás neprebýva pravý Varjag, ktorý viac túži po hrdinských skutkoch na bojovom poli než po vypasenom pupku a povoľných otroky niach. Budete kradnúť niekde v zázemí, zatiaľ čo iní muži z vášho rodu, tiahnuci pod Svjatoslavovým a Sveneldovým velením, budú na juhu dobýjať kraje prekypujúce neslýchaným bohatstvom? Budete zbierať odpadky z hostiny, ktorú v skutočnosti vystrojili niekde inde?“


  Niektorí Varjagovia súhlasne pokývali hlavami. Einar odtisol misku s jedlom, oprel sa v kresle, ešte páchnucom od potu nebohého Fertha, a zamyslene sa napil vína zo striebornej čaše.


  „Máš vrtký jazyk, Jegor,“ priznal. „Rozhodne vieš, ako presvedčiť o svojej pravde. Ale že sa ty, oddaný kresťan, oháňaš Valhallou, to ťa usvedčuje zo snahy obalamutiť ma za každú cenu.“


  Jegor sa letmo usmial. „Môže to tak vyzerať, viem. Ale neklamem ťa, Sigmarsson. Skôr ti chcem dobre poradiť. Ak zaútočíš na Bulharsko, urobíš zo Svjatoslava svojho úhlavného nepriateľa. Omnoho viac sa ti vyplatí vstúpiť do jeho služieb a po jeho boku tiahnuť na Chazarov. Počul si vôbec, aké poklady čakajú v mestách na pobreží Chvaliského mora a na úpätí Zlatých hôr? Ten kraj je mimoriadne hojný na víno, zlato a krásne ženy.“


  Einar sa po krátkej odmlke, ktorú jeho muži naplnili vzrušeným dohadovaním sa o Kyjevčanovom návrhu, prefíkane usmial.


  „Viem, o čo ti ide predovšetkým, Jegor. Chceš svojej družine zabezpečiť odvoz až na chazarské hranice.“


  Šedivý bohatier mu úsmev vrátil. „Samozrejme. Ale moje slová sú pravdivé. Zvážiš to?“


  „Zvážim. Ale nežiadaj odpoveď hneď teraz. Nechám si to prejsť hlavou.“


  „Ráno spustíte lode na vodu, nemáš veľa času na rozmyslenie.“


  „Budem o tom uvažovať celou cestou do Bulharska.“


  „Takže pre nás nájdeš miesto na voľaktorom drakare?“


  „Miesta je habadej. Napokon, z tvojej družiny veľa nezostalo. Keď sme sa lúčili v lesoch pri Kunbyši, bolo vás skoro dvakrát toľko.“


  Jegorovi neprekážalo, že Einar zmenil tému. „Vzhľadom na to, akými hrôzami sme prešli, sme ešte vyviazli s únosnými stratami. Hoci, samozrejme, škoda každého dobrého chlapa.“


  „Musíte mi o tej ceste porozprávať. Asi ste zažili neuveriteľné veci.“


  „Na to nikto nemá dosť divokú predstavivosť. Videli sme bytosti a navštívili miesta, o akých si nepočul ani v ságach šialených bardov.“


  „Verím. Zo severu v poslednej dobe prichádzali strašidelné zvesti. Celú zimu sme žili v obavách, že Vargan sa na jar vyberie na veľkú výpravu na juh, udrie na povodie Itylu a Kazanky, skúsi rozboriť hradby Kazane... A potom zrazu dorazila správa, že vládca Čeremisov zatriasol kopytami. Vraj ho zabili priamo v jeho dome, aj so všetkými rodovými staršinmi a náčelníkmi. Neviete o tom náhodou niečo?“


  „Veru vieme,“ prisvedčil Jegor a vysoké čelo, prechádzajúce do lysiny, sa mu priam zhúžvalo vráskami.


  „Hoci radšej by sme nevedeli,“ vyhlásil Iľja. Jazyk mal už trochu neposlušný – medovina z jeho kovša mizla omnoho rýchlejšie než z hociktorého iného, hoci si nikto z hodovníkov pijatiku rozhodne neupieral.


  „Niektorí tvrdili, že čeremiských pohlavárov zabil jeden jediný muž,“ pokračoval Einar a zrakom blúdil po spletiach škrabancov na stolovej doske. „Iní zase blúznili čosi o tom, že to nebol človek, ale démon. Vraj sa od neho odrážali šípy a meče sa mu lámali na holom tele, akoby mal namiesto kože zázračný pancier. Keď už sme pri tom,“ zdvihol hlavu a pozrel na temnú postavu na vzdialenom konci stola, „tam hore na obetisku som si niečo všimol. Keď Koščej odrazil hodený oštep. Udrel doň rukou, no znelo to, ako keď zacvendží oceľ o oceľ.“


  „Darmo tlmíš hlas, Sigmarsson,“ zahundral Jegor. „Koščej ťa počuje.“


  „Ale...“


  „Má zmysly ostrejšie ako hociktorý smrteľník. Možno ostrejšie než divá šelma.“


  „A má aj ďalšie schopnosti, o ktorých ti ani nebudeme hovoriť, lebo nám vynadáš do bláznov,“ dodal Mikula a kútikom oka pozrel na Koščeja. Muž v čiernom sa s očividnou nechuťou ňúral v jedle a ani jediným pohľadom či pohybom nedal najavo, že by vnímal rozhovor.


  „Ale veď,“ zachripel Einar, „keď sme sa na jeseň lúčili, bola to len mľandravá troska, čo sa zvíjala v horúčkach. Mal dušu na jazyku.“


  „Akoby sa to stalo pred rokmi,“ vzdychol si Jegor. „Pamätáš si, prečo sme sa vybrali na sever? Prečo sme putovali cez územie Čeremisov k sídlam Čudov a Polnočným horám?“


  „Matne. Znelo mi to ako číre bláznovstvo. Rozprávka o zázračnej dračej šupine, rozlomenej na tri kusy. Chceli ste zabrániť, aby tie úlomky niekto spojil... Ako vravím, báchorka na dobrú noc.“


  „Kiežby. Černokňažník, ktorý sa o to pokúšal, našťastie skapal – tamhľa ten tmavý fľak na Mikulovom mlate, to je jeho gebuľa. Lenže potom tú šupinu spojil Koščej. A nielen to, spojil ju so sebou.“


  „Čože?“


  „On a šupina splynuli. Nepýtaj sa nás, ako k tomu došlo, či ako je to vôbec možné. Nedokážeme to vysvetliť. Pochybujem, že on sám by ti to objasnil tak, aby si tomu rozumel. Tak či onak, tá zázračná šupina je teraz jeho súčasťou. A s ňou doňho prešla aj dračia sila.“


  Einar vypúlil oči. „Chceš povedať, že sa... dokáže premeniť na draka?“


  Jegor neodvetil. Bohatieri si vymieňali pohľady, akoby sa navzájom nečujne vyzývali k odpovedi, ktorá by odmietla Einarove dohady. Lenže nikto z nich sa neozval. Sigmarsson a prítomní Varjagovia zhrozene zmĺkli a nenápadne, po očku vrhali pohľady na Koščeja. Tváril sa, akoby vôbec nepostrehol, že je stredobodom pozornosti.


  Do ticha sa opito, nepatrične zachechtal Iľja Muromec.


  „Tak čo, zbojnícky priateľ? Ešte stále si ochotný vziať nás na palubu svojho drakaru?“


  Sigmarsson preglgol. Presne to mu práve napadlo – že spolčiť sa s touto kompániou je možno veľmi, veľmi zlý nápad. V tej chvíli však Koščej zdvihol zjazvenú, odpudivo bledú hlavu, zabodol pohľad malachitovo zelených očí do Einara a v hnusnom úsmeve vyceril špicaté zuby.


  „Pravdaže nás vezme. Inak si loď zoberieme sami. A ktokoľvek sa nám v tom pokúsi zabrániť, skončí ako tá čeremiská háveď hore v Kokšage.“


  Boli to jediné slová, ktoré čarodej v ten večer vyriekol, ale hoci bohatieri a Varjagovia potom pili s veľkým nasadením, dobrá nálada sa im už nevrátila.
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  Večer pokročil. V istej chvíli Iľja zabľabotal čosi o plnom mechúre a vrážajúc do všetkého, čo mu stálo i nestálo v ceste, vytackal sa na dvor. Keď sa dlho nevracal, Jegor poslal Aljošu, nech ho pohľadá. Kňažič po chvíli pribehol naspäť a vystrašene volal ostatných. Vyhrnuli sa na dvor a našli Muromca ležať v kaluži vlastných zvratkov. Krútil sa v bolestných kŕčoch, skučal ako ranený pes a plačlivým hlasom volal svoju nebohú vjatičskú matičku. A ako sa mu blúznivé predstavy miešali v hlave, občas vyslovil aj meno milovanej Dinary.


  Keď naňho Samson Samojlovič posvietil fakľou, zbadali v Iľjových zvratkoch tmavé šmuhy.


  „Je to krv?“ spýtal sa Mikula znepokojene.


  „Čo iné?“ zahundral Aljoša. „Vrátilo sa to.“


  „Čo sa vrátilo?“ zagánil naňho Danilo.


  „Raz sa mi Iľja zdôveril. Vraj doma v Karačarove, tesne pred tou vlaňajšou pohromou, pobadal v rannej stolici a zvratkoch krv. Po zázračnom vyzdravení na čas prestal piť a krv sa vytratila. Lenže je to späť.“


  „To je zle,“ hundral Mikula. „Veľmi zle.“


  „Mamľas jeden sprostý, zanovitý!“ zahromžil Jegor nahnevane, ale bol to práve on, kto zasvineného Iľju zdvihol a s pomocou ostatných odniesol na lôžko. A tam pri ňom hodnú chvíľu sedel a bdel, aby sa presvedčil, že sa mladík nezadusí vlastnými zvratkami. Pritom sa ticho modlil. Napokon však aj jemu spadla brada na prsia.


  Dvorec stíchol a potrundžení muži sa uložili spať, prípadne zaliezli do temných kútov ešte trošku pooblápať ženy. Dlhou sieňou znelo chrápanie, tichý šramot a kde-tu tiché zachichotanie či ston.


  Odrazu po stenách nečujne preplával rozviaty tieň. Psy, ktoré sa ešte mocovali s najhrubšími kosťami od večere, zdvihli hlavy a zaňuchali. Okrem vrznutia pántov na dverách a nepokojného zamihotania fakieľ však nezachytili nič, čo by stálo za zlostenie sa a štekanie. S hlavami plnými zmätku to nechali tak a sklonili papule naspäť ku koštiaľom.
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  Koščej ako duch vykĺzol z domu, vošiel do blízkej stajne a vyviedol odtiaľ koňa so založenou ohlávkou. Opatrne s ním prešiel pomedzi chyže, na kraji osady sa vyhupol na neosedlaný chrbát zvieraťa a popchol ho kolenami. Temné lesy nad Červenou riekou ho zhltli ako jeden z mnohých nočných tieňov.


  Vrátil sa až krátko pred úsvitom. Postaral sa o koňa, a keď vyšiel zo stajne, pristavil sa pri napájadle uprostred dvora. Ako si tak zmýval z rúk a tváre ešte trochu lepkavú krv, odrazu prudko zdvihol hlavu. Jeho nadprirodzené zmysly ho varovali pred zvedavým pohľadom. Zvrtol sa, až okolo neho zaviali cípy oškl baného odevu a plášťa. Oči mu strašidelne zažiarili. Vyceril zuby a prsty sa mu začali naťahovať a preťahovať do hrotov.


  Pozorovateľ sa však nesnažil schovať, ani sa nedal na útek pred démonickým zjavom. Opieral sa o stĺp pod prístreškom s drevom. Spod zlepených vlasov padajúcich do tváre uprene pozoroval čarodeja.


  Koščej zaňuchal. Moč, žlč, žalúdočné šťavy, natrávená pijatika, dlho neumytá špina.


  „Muromec,“ zasyčal. Striebristé hroty sa stiahli naspäť a prsty nadobudli bežný tvar.


  „Koščej,“ zachripel Iľja, hrdlo spálené vnútornými kyselinami. „Ďalšia príjemná nočná jazda?“


  Čarodejník sa uškrnul. „Len som sa potreboval prevetrať. V hodovnej sieni plnej prdiacich a spotených Varjagov bol trochu ťažký vzduch.“


  Muromec si dvoma prstami chytil nos, nahlas sa vysiakal a švihol rukou, aby sa zbavil zvyšných sopľov. Čo zostalo, poutieral do haleny.


  „Nemysli si, že o tom nevieme. O tých tvojich výletoch do lesov, ktoré podnikáš noc čo noc...“


  „Vráť sa do postele, Muromec. Ledva stojíš na nohách. Hlavu máš ešte plnú medoviny...“


  „Namojdušu, neviem si spomenúť, kedy som ťa naposledy videl spať... Spal si vôbec odvtedy, čo si spojil tú prekliatu šupinu?“


  „Ja spať nepotrebujem – na rozdiel od teba. Vravím ti, choď si ešte podriemať. A prijmi priateľskú radu: ešte než vyplávame, poriadne sa umy. Smrdíš na sto honov a byť s tebou na jednej palube by bolo ozajstné utrpenie.“


  Iľja sa nenechal vyviesť z miery, ani odviesť od svojich úvah. „Mikula ťa nedávno sledoval, keď si sa vrátil krátko pred brieždením. Aj vtedy si zo seba zmýval krv – presne ako teraz. Všetci sa modlíme, aby to bola zvieracia krv. Lebo ak nie...“


  „Tak čo?“ stvrdol tón Koščejovho hlasu a čarodejník rázne vykročil proti Muromcovi.


  Iľja necúvol. „Spomeň si, čo som ti sľúbil pred Jaginou chyžou. Že dozriem na to, aby si svoju moc nezneužíval.“


  „Veľmi dobre si to pamätám. Ja sám som súhlasil, aby si pri najmenšom podozrení, že nado mnou dračie kúzla preberajú moc, rázne zakročil.“


  „Presne o tom hovorím.“


  „Lenže tú dohodu som uzavrel s bohatierom.“ Koščej zastal tesne pred Iľjom. Oči mu stále prízračne blčali. Muromec ani teraz neustúpil. „Nie s týmto roztraseným chudákom. Pozri sa na seba! Čomu ty chceš, pri bohoch, zabrániť? Súdiac podľa smradu, máš ťažkosti aj s udržaním vlastného moču! Bohovia ti dali nadľudskú silu, dokonca ťa obdarovali zbraňami vykovanými na nepozemských nákovách, a čo si urobil ty? Utopil si všetko v chľaste, podľahol si tej najobyčajnejšej a najodpornejšej ľudskej slabosti. Spadol si naspäť do úbohosti, z ktorej som ťa vlani vyhrabal. Možno by som ti mal vrátiť tvoju kliatbu a opäť z teba urobiť krivonohého, slintajúceho mrzáka. To by tvoj úpadok doviedlo do dokonalosti. Chceš to? Stačí povedať!“


  Až tieto slová Iľjom konečne otriasli. Znepokojene pozrel do zelených jašterích očí.


  „Vrátiť kliatbu? To nedokážeš!“


  „Pravdaže dokážem.“ Pohŕdanie z Koščeja doslova tryskalo. „Keď som to zlé kúzlo z teba vysal, nerozplynulo sa. Zostalo zachytené v úlomku šupiny na malachitovom žezle. A šupina je teraz mojou súčasťou. Takže tá kliatba žije vo mne. Čaká, tak ako priehrštia iných temných kúziel, ktoré nielen moje, ale aj Tugarinovo a Jagino žezlo nasalo. Kedykoľvek tú moc môžem prebudiť a použiť, ako mi len napadne. Takže ťa môžem opäť premeniť na chudáka z karačarovskej zemľanky. Jediným dotykom.“


  Akoby ho chcel presvedčiť, že netára do vetra, Koščej k Iľjovi natiahol ruku. Muromec vystrašene cúvol, pošmykol sa na čomsi slizkom a spadol na zadok.


  Koščej sa syčivo rozosmial.


  „Nie, Muromec,“ posmieval sa mu. „Ty na mňa nebudeš dozerať, špehovať ma a vyšetrovať, či som sa v noci nasýtil zvieracou, alebo ľudskou krvou. Už na to nemáš právo. Všetko si premárnil, zahodil, utopil v medovine a pocitoch vlastného zlyhania, sebaľútosti a bezmocnosti. Vidím do teba, viem všetko, čo sa ti preháňa mysľou. Možno ešte stále holými rukami ohneš železnú hrivnu, ale vnútri si zostal tým kňučiacim dedinským slabochom a zbabelcom. Varujem ťa. O nič sa nepokúšaj, inak...“


  Dvere na dvorci sa prudko, s hrmotom roztvorili.


  „Dobré ránko!“ zvolal Mikula s predstieranou dobrou náladou a rozpažil ruky, akoby chcel objať rodiaci sa deň. „Človek by si pomyslel, že po toľkom hodovaní budem spať dlhšie, ale trt – to sedliacke skoré vstávanie ma stále drží. Aj ty si už vstal, Koščej? Alebo si vôbec nešiel spať? A ty, Iľja, čo sa tu povaľuješ? Hádam nechceš spať vonku? Zem je stále studená, ešte prechladneš!“


  Koščej sa opovržlivo uškrnul, odstúpil od Muromca a chcel nevšímavo prejsť popri Mikulovi. Ten mu však hybko zastal cestu a úsmev z jeho tváre razom zmizol.


  „Vieme o tebe všetko, bratku,“ zavrčal. „Ani nepomysli na to, že by si sa postavil proti vôli družiny, alebo azda ublížil voľaktorému jej členovi. Možno si vyvraždil celý náčelnícky snem hore v Kokšage, lenže my nie sme tlupa prašivých Čeremisov. Keď sa spojíme, dostaneme ťa. Nepovažuj sa za boha. Jeden chybný krok a, ako vraví Jegor, je s tebou amen!“


  „Hádam si sa nedal na kresťanstvo?“ odfrkol si Koščej. „Prac sa mi z cesty, Seljanovič, inak zabudnem na naše dávne priateľstvo!“


  Mikula naňho neprestal hrozivo zazerať, no ustúpil.


  „Ja som naň už zabudol!“ vyštekol za vzďaľujúcim sa Koščejom. „Ba čo viac, preklínam ho!“


  Čarodejník sa však neobzrel. Jeho silueta zmizla medzi trhajúcimi sa nočnými tieňmi kdesi na itylskom brehu.


  „Sukin syn...“ zachripel Iľja. Medzitým sa pozviechal a sadol si na jeden z klátikov pod prístreškom. Zaodŕhal a hlučne si odpľul.


  „Vyzeráš otrasne,“ zamračil sa naňho Mikula. „A ako smrdíš, bohovia!“


  „Keď čosi také vravíš ty, tak to naozaj musí stáť za to.“


  „V noci to s tebou nevyzeralo dobre, šuhaj. V tom, čo z teba išlo, bola aj krv. Chceš sa upiť na smrť? Poď, pomôžem ti dovnútra.“


  „Netreba. Ešte som nasiaknutý medovinou, a kým som opitý, nohy ma poslúchajú. Až keď chľast vyprchá, tak to príde. Muky, ktoré odoženie len ďalšia pijatika.“


  „Takže si to uvedomuješ?“ ustarostene si ho premeriaval Seljanovič. „Vieš, v akej žumpe si uviazol?“


  Iľja si vzdychol. „Mávam aj svetlé chvíľky. Vtedy som odhodlaný s tým prestať. Lenže potom príde triaška, studený pot a neústupčivá potreba niečo si dať.“


  „Ale veď vlani si sa z toho dostal celkom ľahko. Občas ti ráno bývalo zle, ale až takéto hrozné stavy si nemával.“


  „Pretože sme boli neustále na cestách. Valili sa na mňa nové zážitky a nevídané veci, ktoré prehlušili aj túžbu po slopaní. Lenže potom prišlo to nečinné vysedávanie v Parange, a medzitým...“ Zmĺkol a zase si odpľul.


  „Čo medzitým? Zdôver sa mi, Iľja. O čo tu ide? Čo ťa trápi a núti neustále siahať po pohári?“


  Muromec si pretrel zachmúrenú tvár. „Dinara. To dievča z Karačarova...“


  „Ach, Bragiho žena.“


  „Bragiho vdova. Samodruhá, opustená v cudzom svete, zúfalo čakajúca manžela, ktorý už nepríde, lebo ho nenávratne zhltlo čeremiské močarisko... Mal som sa ponáhľať do Bolgaru a postarať sa o ňu. Ktovie, čo s ňou je.“


  „Tak toto si vyčítaš? Velesove rohy, utápaš v chľaste ničotné žiale a výčitky svedomia? Iľja, Iľja, si ty ale hlupák! Naozaj, si! Trkvas, chmuľo, dutá hlava! Dokázal si už onakvejšie veci, zahubil si draka, pobil sa s chýrnou Babou Jagou, prešiel samotným záhrobím, a teraz sa necháš zlomiť pijatikou? Bratku, je najvyšší čas, aby si si vstúpil do svedomia a začal sa správať rozumne. Prv než bude neskoro.“


  „Už začínaš mudrovať ako Jegor,“ odvrkol Iľja. „Radšej si naozaj idem ešte chvíľu pospať.“


  „Veru choď. Varjagovia čoskoro spustia drakary na vodu. Ale mysli na to, čo som ti povedal!“


  Nad východnými lesmi začínala blednúť obloha a korytom Itylu sa rozlialo striebro. Vyrezávané dračie hlavy na čeleňoch veslíc otvárali papule, akoby vítali deň nečujným rykom a tešili sa, že po zimnej záhaľke konečne zase vyrazia na cesty.





KAPITOLA III.

TELO V KLIETKE, ZOTROČENÁ MYSEĽ

„Kamže kam, braček?“

Princ Judah sa od ľaku mykol, keď na podeste kamenného schodiska zabočil a skoro zakopol o svojho brata. Dávid sedel na schode a chrbtom sa opieral o skvostne tesané zábradlie. Stĺpiky stáli nahusto, takže ho z hornej časti schodiska vôbec nebolo vidieť.

Judaha premklo podozrenie, že tu Dávid naňho zámerne strieh ne. Možno preto, že mal čo skrývať a cítil sa byť prichytený. Namiesto ľahkosti, s ktorou predtým zbiehal po kamenných stupňoch, mu kroky náhle oťaželi.

„Čo tu robíš?“ zavrčal na mladšieho brata podráždene. „Mal by si niekde vyspávať ako všetci. Oslava skončila až s brieždením...“

„Zrejme si si to nevšimol, braček,“ chytil sa Dávid balustrády a vstal, „ale ja som sa na tvojej svadobnej hostine ktovieako dobre nebavil. Možno preto, že som pobadal, ako otrávene, ba priam nešťastne sa tvária ženích s nevestou. Ani piť mi nechutilo, nuž sa mi teraz nedrieme.“

„Tvoja vec,“ odvrkol Judah a opäť vykročil. Chcel prebehnúť popri Dávidovi, no ten sa mu rýchlo postavil do cesty.

„A prečo nespíš ty, braček? Mal by si byť uťahaný ako kôň a spokojne sa túliť k svojej neveste. Azda sa ti svadobná noc nevydarila?“

„Do toho ťa nič!“ zavrčal Judah, už naozaj podráždený. „Čo tu vlastne špicľuješ? A kde berieš tú drzosť vypočúvať ma ako sluhu prichyteného pri krádeži?“

„Len som zvedavý, kam mladomanžel uteká od svojej žien ky, keď slnko ešte ani nevyzrelo ponad palácové hradby,“ povedal Dávid s úsmevom, v ktorom však nebola ani štipka úprimnej bratskej vrelosti.

„Nemám sa ti čo spovedať. Uhni, inak ťa z tých schodov zhodím, ako je Boh nado mnou!“

„Aj včera si prisahal pri Všemohúcom, dokonca pred očami hlavného rabína. Bolo to tuším čosi o manželskej vernosti. Dlho ti to nevydržalo, keď hneď ráno po svadbe bežíš za inou.“

„Čo to tu trepeš?!“ očervenel Judah.

„Len sa nepretvaruj. Dobre viem, kam sa tak náhliš. Za krásnou Ester, vdovou po bohatom radhanitovi, ktorého piráti poslali na dno mora.“

Judahovi vzbĺkli oči. Nešetrne brata schmatol za kaftan a prirazil ho k zábradliu.

„Teraz ma dobre počúvaj, braček,“ zasyčal mu do tváre. „Nesúď, ak ty sám nechceš byť súdený! A už vôbec mi nekáž o cudzoložstve, keď ty sám naň pomýšľaš!“

„Čože?“ zasmial sa Dávid nasilu.

„Nie som slepý. Od začiatku po Semire poškuľuješ. Je silná! Určite vie jazdiť na koni a strieľať z luku! Celú svadbu si z nej nespustil oči. A teraz nemôžeš spať, pretože ťa zhrýza predstava, ako sa asi princezná nahá zvíja podo mnou!“

Dávid sa prekvapivo silno zaprel dlaňami do bratovej hrude a odsotil ho od seba. „Nezmysel!“

Judah sa uškrnul, vedomý si náhle získanej prevahy. „Ale áno, braček, je to tak. Priam zúfalo žiarliš. Spytuj teda vlastné svedomie – zaľúbil si sa do bratovej ženy a máš tú bezočivosť vyčítať mu jeho cudzoložstvo? Cha!“

„Nerozumiem, o čom to tu...“

„Ale rozumieš.“ Judah zvážnel a oči mu potemneli. „Varujem ťa, Dávid. Tá vyziabnutá kaukazská koza je mi síce ľahostajná, ale je to teraz moja žena a jedného dňa bude matkou chazarského následníka. Jej povesť nesmú poškodiť klebety a podozrenia. Preto kým budem na severe bojovať s varjažskou čvargou a ty zostaneš schovaný v paláci, v jej blízkosti, o nič sa nepokúšaj. Ak sa dozviem, že si sa okolo Semiry obšmietal a splietal proti mne intrigy, bude ti beda! Prisahám na Mojžišovu berlu, že ak sa jej čo len dotkneš, odrežem ti vajcia a hodím ich psom!“

Nato sa starší princ zvrtol, zbehol po zvyšných schodoch a stratil sa v hustom stĺporadí, ktoré lemovalo palácové nádvorie. Hlavice pilierov už pozlátilo vychádzajúce slnko.

Dávid zostal stáť ako obarený. Chvíľu s tým v duchu bojoval, ale napokon si musel priznať, že Judah má pravdu. Bolo načase tomu čeliť. Iste, mohlo mu byť jedno, že jeho brat hneď po svadobnej noci beží za milenkou – nevesta ho určite prijala chladne a on sa teraz potrebuje utešiť vo vášnivejšom náručí. Chlapi sú takí. Lenže Dávida neškrela nevera samotná. Cudzoložstvo, hoci ho židovská viera považovala za hriech hodný kameňovania, nebolo medzi zhýralými chazarskými veľmožmi ničím nezvyčajným. Viac ho trápilo, že Judah týmto konaním ponižuje Semiru, a dokonca je v tom čosi ako zámer. Dávid nemohol na Alanku prestať myslieť. Tá predstava, že dnes viac-menej nedobrovoľne musela dať svoje panenstvo Judahovi... Bože!

Tak teraz sa naozaj potrebujem napiť, pomyslel si a vykročil hore schodmi.

Neschádzala mu z mysle. Tak veľmi sa líšila od rozmaznaných fiflien z urodzených chazarských rodín, ktoré ich zámožní otcovia neustále pchali Dávidovi i ostatným princom do pozornosti. Sálala z nej energia bojovných Alanov, ba možno ich bájnych sarmatských predkov. Dávid sa modlil k Bohu, aby Semiru manželstvo s grobianskym, záletníckym a do seba zahľadeným Judahom nezlomilo, aby nezadusilo ten oheň v jej očiach. Hoci, popravde, on sám bol skôr hĺbavý človek, pred kratochvíľami s lukom, šabľou a cválajúcim koňom dával prednosť knihám a osamelému štúdiu. Semira však nebola iba divoká, v jej tvári čítal aj bystrý um a oduševnenosť. Všetci, azda len s výnimkou jej otca, ju považovali za obyčajnú ženu, za tovar či výmenné platidlo, ktorým sa poistí vojnové spojenectvo Alanov. Pritom v nej sa skrývalo viac. Omnoho viac. V jej žilách šumela vskutku kniežacia krv.

A on to videl, chápal to, a vedel by to, na rozdiel od toho hlupáka Judaha, oceniť, rešpektovať... zbožňovať. Aspoň si to tak predstavoval. Ak je toto láska, tak potom si musí priznať, že...

V tienistej chodbe, ktorou sa náhlil k svojim komnatám, sa otvorili dvere. Dávid prižmúril oči pred svetlom, ktoré sa z nich vyrinulo... a zmeravel.

Priamo pred ním stála Semira, zahalená v ľahučkom bieloskvúcom rubáši. Nečakala, že v palácových chodbách, po bujarej svadobnej hostine ponorených do ospalého ticha, stretne niekoho iného ako služobníctvo. Prekvapene sa mykla a rýchlo si jemnú tkaninu pevnejšie pritiahla k telu.

Chvíľu tam len tak stáli, zaskočení nečakaným stretnutím, obaja v pomykove.

„Princ Dávid,“ vysúkala zo seba Semira. „Si hore. Už si vstal, alebo si vôbec nešiel spať?“

„To druhé. A ty?“

Tvár jej potemnela a on okamžite pochopil, ako hlúpo sa spýtal a ako sa jej tým musel dotknúť. Zároveň v ňom vzkypel dosiaľ nepoznaný odpor k staršiemu bratovi. Čo si jej urobil, ty prasa, že jej spomienka na to tak očividne ublížila?

„Odpusť,“ sklopil zrak.

„Odpusť?“ pozrela naňho prekvapene. „To nie je slovo, ktoré by som počúvala často. A už vôbec nie od mužov. Vlastne si nespomínam, že by ho niektorý v mojej prítomnosti vôbec kedy vyslovil.“

„Vari sa muži v tvojej domovine nesprávajú k ženám s úctou?“

„Ale áno. Občas,“ pousmiala sa. „Najmä ak ich po návrate z lovu či lúpežnej výpravy čaká doma čerstvá várka piva a rongu, alanskej medoviny. Vtedy sú so svojimi ženami spokojní a blahosklonne im dovolia počas hodovania sedieť v tej istej miestnosti.“

Dávid jej úsmev opätoval. Obdivoval ju za to, že sa aj v takejto chvíli dokáže povzniesť nad svoje trápenie. Semira za sebou zavrela dvere. Dávid pri tom zavadil pohľadom o krivky jej tela pod tenkými šatami, začervenal sa a rýchlo odvrátil zrak.

„Predpokladám, že si ho stretol,“ nadhodila zrazu a pozrela sa smerom k schodisku.

„Koho?“ zatváril sa Dávid nechápavo.

„Predsa svojho brata. Môjho manžela.“ Posledné slovo znelo z jej úst čudne, akoby sa učila vysloviť zložitý výraz v cudzom jazyku.

„Ja... nuž...“

„Takže áno. Povedz mi, kam tak zrazu vybehol? Pretože mne sa s tým rozhodne nezdôveril.“

Dávid prestúpil z nohy na nohu. „On... Judah je nespútaná povaha. Dokonca aj Herod, hoci má pečenežskú krv, vie byť rozvážnejší. Judahovi zrejme po včerajšku vírilo v hlave priveľa myšlienok a potreboval sa prevetrať. Akiste vysadol na koňa a vyrazil zajazdiť si do stepi, možno poľovať na divé labute medzi riečnymi ramenami...“

Zmĺkol, keď videl, ako sa naňho Semira díva a nepatrne kriví pery. Odrazu mal pocit, akoby ho práve podrobila skúške dôveryhodnosti. A on v nej zlyhal.

„Nakázala som Mysyrchan, aby mi pripravila kúpeľ,“ prerušila Semira nepríjemnú odmlku a vykročila chodbou. Dávid sa k nej nesmelo pridal. Všimol si, že princezná kráča trochu rozochvene a pocítil potrebu ju podoprieť, no uvedomil si, že aj to by mohla považovať za urážku. Táto hrdá dievčina nestála o pomoc – a už vôbec nie o prejavy ľútosti. „Potrebujem sa okú pať,“ dodala tónom, ktorý jasne hovoril: Potrebujem zo seba zmyť všetko, čo som dnes v noci zažila! Dávid stisol zuby.

„Kto je vlastne tá Mysyrchan?“ obrátil reč na niečo iné. „Všimol som si, že za tebou chodí ako tieň a považoval som ju za tvoju osobnú otrokyňu. Ale potom som zbadal, že ti často bez vyzvania niečo šepká do ucha, a to by si žiadna otrokyňa nemohla dovoliť.“

„Mysyrchan, a otrokyňa? Keby ťa tak počula! Kdeže, je mojou radkyňou a vernou spoločníčkou. Matka mi zomrela, keď som bola ešte malá, a Mysyrchan zavolali, aby mi bola dojkou a pestúnkou. Okrem toho, ženy z vládnuceho rodu Achsartagovcov odjakživa mali za pobočníčky ženy z rodu bájnej Kulbadagus.“ Semira si všimla Dávidov spýtavý pohľad a dodala: „Kulbadagus bola chýrna alanská vedma a veštkyňa. Žila ešte za čias Achsartaga, vlčieho syna, prvého z nášho rodu.“
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